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Ό tcsρίδοξος ούτος γόνος τής Μασσα- 
χουσέτης, ό ατρόμητος στρατιώτης *αι έ- 
πιδέξιος ιατρός, αφιέρωσε τά πρώτα αύτοΰ 
έτη πρό; tov ύπέρ τή? άνεξαρτησία.ς-άγώνα 
τίς 'Ελλάδος. Κατά τό 1829, ότε έπα- 
νηλΟεν είς Αμερικήν,διωρίσθη «μέσω; διευ
θυντής τοϋ αρτισύστατου έκπαιδευτηρίου 
τών τυφλών, όπε-ρ διωργάνωσε καί διηύ· 
θυνε μετά ζήλου, καί σπανίας άφοσιώσεως. 
μέχρι τοϋ θανάτου του (1775). Περί μέν 
τών ύπ/ίρεσιών αύτοϋ πρός τήν'Ελλάδα-**· 
τωτέρω θά πραγματευθώμίν. «ν έκτάσει, 
νϋν δέ εϊπωμέν τινα περί τών ώιρλειών άς 
παρεσχε πρός την ανθρωπότητα iv γένει.

Τ ό  ά σ υ . Ι ο ν  τ ώ ν  τ υ γ . 1 ώ * \  όπερ έκλήθη 
Περκίνειον πρός τιμήν τοϋ ίδρυτοϋ αύτοΰ κ. 
Πίρκινς, κιΐται ίν  τη Μεσημβρινή Βοστώνη 
είνε δέ μεγαλοπρεπέστατον.Μετά τήν διοργα- 
νωσιν αύτοϋ,τό πρώτιστον μίλημα τοϋ Δρος 
•Χάου υπήρξε τό νά καταρτίση βιβλιοθήκην 
νπέρ έκείνων, ών ή ζωή ήν, ούτως είπείν, μα- 
χρά νύξ και πρός οΰς sv βιβλίον ήδύνατο νά 
:3αράσχη τέρψιν -/.αί ευχαριστιών. Όΐΐεν Ιν 
διαστήματι ολίγων έτών έξεδωκε πλείονα τών 
εξήκοντα βιβλίων, έξ ών άλλα (/.sv ύπ’ αύ
τοϋ τοΰ ακαμάτου Χάου συνετάχθησαν πρός 
γρήσιν τών τυφλών. άλλα δέ Ιξετυπώθησαν 
Λοίαις αύτοϋ φροντίσιν,ώς ή ΙΙαγκόσμ.ιος 'Ι 
στορία τοϋ Λάρδνερ, ό Βίος τόδ Μελάγ- 
χθονος, οί Λογαριθμικοί Πίνακες, ’Αστρονο
μικόν Λεξικόν, Φιλοσοφία τής Φυσικής Ι 
στορίας, ’Εγκυκλοπαίδεια, ή Αγία Γραφή 
«ιΐ τό Σύνταγμα τών 'Ηνωμένων Πολι
κών τά δύο μάλιστα τελευταία εΐσι λαμ- 
,ρώς έ.κτετυπωμένα, διότι άμφότερα ταΰτα 
ίωροϋνται έν Αμερική τά πρώτιστα,άτινα

οί παΐδες όφεϊλουσι νά άναγινώσ/.ωσι: το μέν 
ώς διδάσκον τά πρός τόν Θίόν, τό δέ τά 
πρός τήν Πατρίδα καθήκοντα. Πρός δέ τού- 
τοις εσχομεν τήν εύχαρίστησιν νά ίδωμεν 
έκτετυπωμενον καί τόν « Απολωλότα Παρά
δεισον»,όςτις κυρίως έξεδόθη διά συνεισφορών 
σϋλλίχθίΐσών έν Κεντώκη, — τη γεννετείρα 
αύτοϋ γή, — ΰπό τοϋ κ. I. Μ. Χήδ ,̂ νέου 
τυφλοΰ, συλλαβόντο; τόν εύγενή πόθον νά 
επιδαψίλευση τοϊς έν τώ σκότει καταδε- 
δικασμενο·.; τό μέγα έκείνο δώρον. Αλλά 
τοϋ ποσοϋ μή έςαρκοϋντος πρός μεγάλην 
έ/.δοσιν, ό Δρ. Χάου,διά τής μεγαλοδωρίας 
και άλλων φίλων, έτύπωσεν ού μόνον τόν 
α’Απολωλότα» καί τόν « ΑνακτηθένταΠα
ράδεισον», άλλά καί άλλα τινά ποιήματα 
τοΰ μεγάλου Αγγλου ποιητοϋ.

Υπάρχει-τιΛίαν άζιόπερίεργον έν τη π ε -  
ριπτώσίΐ ταύτη. Πρό 200 έτών ό τυφλός 
άοιδός μόλις ήδυνήθη νά «ΰρη έκδότην πρός 
δνιμοσίευσιν τοΰ αθανάτου αύτοΰ έπους, καΐ 
τοϋτο, -διότι όλίγιστοι έν τή άγνλική πρω· 
-τευούση έφρόντιζον νά άναγνώσωσιν αύτό' 
νΰν δ έ  απέκτησε τοιαύτην φήμην, ώστε νεα
ρός τυφλός πάλιν νά περιφέρηται είς μέγα 
κράτος, όπερ Ιν ταί; ήμέραις τοϋ Μίλτωνος 
ήν φρικαλέα ιρημος, αϊτών εκ τών κατοίκων 
αύτοϋ ούχί ελεημοσύνην ώ; οί τυφλοί συνή
θως πράττουσιν, άλλ ΐνα αυτός καί οί εταί
ροι αύτοϋ,άποκτήσωσι τό τοϋ άγγλου ποιη- 
τοΰ έπος καΐ θελχθώσιν έ̂  τής άναγνώσεως 
αύτοϋ.

Έξ όσων έπληροφορήθημεν .παρά τοϋ 
διευθυντοΰ Χάου οί τυφλοί ώς επί τό π λ ε ΐ -  
στον Ιπιδίδουσι καί ποοκόπτουσιν είς τήν. 
μουσικήν καί τά μαθηματικά. Ύπάρχουσι 
δέ αρκετοί- διδάσκαλοι τής μουσικής καΐ τοΰ 
κλειδόκυμβάλου, όργανοπαϊκται καΐ χορδι- 
σταΐ κλειδοκύμβαλων κ.τ.λ. Πρός τούτοις 
in Αμερική καί έν Ευρώπη ύπάρχουσι τυ
φλοί διδάσκοντες μετά μεγίστης Ιπιτυχίας 
έν τε τοΐς σχολείοις τών τυφλών καί έκτός 
αύτών. Τό λαμπρότερον ομως παράδειγμα, 
όπερ άναφίρεται, είνε τό τοϋ ά. Σάουνδερ- 
σων,περιφήμουάλγεβριστοΰ,διαδεχθέντοςτόν 
Ούέστωνα έν τή έδρα τών μαθηματικών έν 
τι‘6 Πανεπ',στημίφ τής Κανταβριγίας, έ'δοαν 
ήν πρότερον κατεΤ χεν  ό σίρ ’Ισαάκ Νεύτων. 
Τό παράδειγμα τοϋ κ. Σάουνδερσων, όςτις 
νήπιον ών άπώλεσε τήν όρασίν του έκ τής 
εύλογίας, δύναται νά χρησιμεύση ώς παρά
δειγμα είς πάντα τυφλόν έπιθυμοΰντα νά 
άναδει̂ θή ̂ ν οΐωδήποτε έπιστημονικώ κλάδω.

Ό  κ .  Σ ά ο υ ν δ ε ρ σ ω ν ,  έ γ έ ν ε τ ο  α ρ ι σ τ ο ς  φ ι 
λ ό λ ο γ ο ς  κ α ί  μ έ γ α ς  μ α θ η μ α τ ι κ ό ς ,  η ν  φ ί λ ο ς  
τ ο ΰ  Ν ε ύ τ ω ν ο ς ,  μ ε θ ’ ο ύ  ε ί χ ε ν  α λ λ η λ ο γ ρ α φ ί α ν ,  
Ι γ ρ α ψ ε  δ έ  σ π ο υ δ α ι ο τ ά τ α ς  π ρ α γ μ α τ ε ί α ς  π ε ρ ί  
Α λ γ ε β ρ α ς  κ α ί  ρ ε υ σ τ ώ ν '  ό , τ ι  δ έ  φ α ί ν ε τ α ι  

ά π ί σ τ ε υ τ ο ν  ε ί ν ε ,  τ ό  ό τ ι  ή δ ύ ν α τ ο  ν ά  έ φ ε λ -  
κ ύ σ η  τ ό  έ ν δ ι α φ ε ρ ο ν  κ α ΐ  ν ά  δ ι δ ά ξ η  ε ΐ ς  
π ο λ υ α ρ ί θ μ ο υ ς  φ ο ι τ η τ ά :  έ ν  τ ώ  μ , ε γ ά λ ω  Π α -

ν ε π ί Ί τ η μ ί φ  τ ή ς  Κ α ν τ α β ρ ι γ ί α ς  τ ο ύ ς  ν ό μ ο υ ς  
τ ο ΰ  φ ω τ ό ς ,  τ ή ν  θ ε ω ρ ί α ν  τ ώ ν  χ ρ ω μ ά τ ω ν  κ ο ί ί  
ά λ λ α  μ ε τ ά  τ ώ ν  μ α θ η μ α τ ι κ ώ ν  σ χ ε τ ι ζ ό μ ε ν α .  
Έ π ά λ α ι σ ε ν  έ ρ ρ ω μ ε ν ω ' ς  χ α τ ά  μ ε γ ί σ τ ω ν  δ υ 

σ κ ο λ ι ώ ν ,  ά ς  δ ι ά  τ ή ς  ε π ί μ ο ν η ς  κ α ί  υ π ο μ ο 
ν ή ς  κ α τ ε ν ί κ η σ ε ν ,  Ύ π ή ρ ξ ε ν  έ ξ ο χ ο ς  χίλ ω φ έ 
λ ι μ ο ς »  δ ι α ρ κ ο ύ σ η ς  τ η ς  ζ ω ή ς  τ ο υ  κ α ΐ  μ ε τ ά  
θ ά ν α τ ο ν  ετι’ δ ι ό τ ι  ά κ ό μ η  κ α ί  ν ϋ ν ,  π α ς  τ υ 
φ λ ό ς  έ π ι θ υ μ ώ ν  μ έ ν  ό π ω ς  ά ν α δ ε ι χ θ ή  α π ο 
θ α ρ ρ υ ν ό μ ε ν ο ς  ό μ ω ς  έ ν ε κ α  τ ώ ν  μ ε γ ί σ τ ω ν  δ υ 
σ κ ο λ ι ώ ν ,  ά ρ κ ε ί  ν ’ ά ν α μ ν η σ θ ή  τ ή ς  δ ό ξ η ς  τ α ϋ  
Σ ά ο υ ν δ ε ρ σ ω ν ,  ϊ ν α  ά ρ υ σ θ ή  ν έ ό ν  θ ά ρ ρ ο ς  x a i  
ί σ χ ύ ν .

'Τπάρχουσιν {ν τούτοις πολλοί νέοι, oiTt- 
νες καΐ μετά τήν άποφοίτησιν αύτών δεν έ'- 
χουσι τήν ικανότητα νά διδάξωσι μουσικήν 
ή μετέλθωσι τό διδασκαλικόν επάγγελμα 
όπως πορίζονται τά τοϋ βίου' έπάναγκες 
λοιπόν ήτο νά έκμάθωσι τέχνην τινά."Ενεκα 
τούτου ό Δρ. Χάου. ΐδρυσεν εργατικόν τμή
μα, έν ω διδάσκονται νά κατασκευάζωσι 
στρωμνάς διά κλίνας, ψιάθους διά καθή- 
κλας, σάρωθρα, προσκεφάλαια δ·.ά τάς ’Εκ
κλησίας, νά έπισκευάζωσι μουσικά όργανα, 
νά έπιδιορθώσι τά έπιπλα κ.τ.λ.

Καθ’ ήν έποχήν έπεσκέφθημεν τό έργατι- 
κόν τμήμα, ύπήρχον 25 τεχνΐται, ών έκα
στος έλάμβανιν ετήσιον μισθόν 600 φράγ
κων. Καίτοι ή έκμάθησις τέχνης τινός εινε 
λίαν αναγκαία καί είς τά κοράσια ώς καί εΐς 
τούς παΐδας,ούχ ήττον ή εφορεία φρονοϋσα., 
ότι ή τέχνη  ήδύνατο νά έκθεση τά πρώτα, 
εΐς πολλούς πειρασμούς, καί προτιμώσα τήν 
υλικήν αύ-fiov ζημίαν μάλλον τής ήθικής, 
όρθώ; άπεφάσισεν ϊνα τά κοράσια διδά- 
σκώνται μόνον τήν ραπτικήν, τό πλέ- 
κειν περικνημίδας, το κατασκευάζειν διάφο
ρα χειροτεχνήματα, καΐ άλλα άπλά είδη 
εργόχειρων, άτινα δύνανται νά άναπτύξω- 
σιν έτι μάλλον τά μηχανικά αύτών· προτε
ρήματα καΐ νά άποκαταστήσωσι τάς χεί- 
ρας αύτών ετι δεξιωτέρας καΐ ταχυτέρας. 
Πρός τούτοις διδάσκονται νά πλύνωσι καί 
νά σιδηρόνωσι. νά καΟαρίζωσι τά πατώματα, 
νά προετοιμάζωσι τήν τράπεζαν, νά πλύ
νωσι τάς παροψίδας καΐ νά θίτοισιν αύτάς 
είς τήν θέσιν των, νά στρώνωσι τάς κλίνας, 
νά καθαρίζωσι τά δωμάτια καί νά άνά- 
πτωσι πυρ. ίν ί·ιί λογψ διδάσκονται νά έκ- 
πληρώσιν άπάσκς τας οΐκιακάς εργασίας 
μετά τοσαύτης έπιδεξιότητο; καί άκριβείας, 
ώστε άμα έξελθωσι τοΰ καταστήματος, αμέ
σως εύρίσκουσ·. κατάλληλον θέσιν έν ταΐς οί- 
κογενείαις τών συγγενών αυτών καί άλλαχοδ.

Ό Δρ. Χάου έν τή λογοδοσία αύτοΰ πρός 
τήν έφορείαν κατά τό 1859 λέγει:

«Όταν άναλογισθώμ.εν τήν εύπείθιιαν, 
φιλοπονίαν, ευμάθειαν /.αΐ τά άλλα εύγενή 
προτερήματα τά καθωραίζοντα σχεδόν ά- 
παντας τους τυφλούς τοΰ ήμετερου εκπαι
δευτηρίου, τήν συμπάθειαν, ήν αισθάνονται
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Ιν ταΐς δυστυχίαις τών άλλων, τήν φαιδρό- 
τητα, τήν χαράν καί τό θάρρος, άτινα έπι- 
δεικνύουσιν sv τώ βίω αΰτών, ύποΐέοοντες 
μετά θρησκευτικής αύταζαρνήσεω; τό μέγα 
των δυστύχημα, όΐρείλοjxev νά έκρράσωμειΐ 
δημοσία τήν χαράν ήμών, διότι ταΰτα εΐνε 
άπόδειξις τοανωτάτη τοϋ ύψηλοϋ χαρακτή- 
ρος τή? ήμετέρας φύσεως, ήτις,καίπερ ηκρω- 
■τηοιασμέ,ιη, παρέχει άνθη καί καρπούς πρός 
δόξαν τοΰ Δημιουργοΰ αύτής.

Δέν πρέπει όμως νά λησμονήσωμεν, ότι 
τά ΰψιστα καί λαμπρότατα παραδείγματα 
-δίά τους ήμετέρου; μαθητάς είβιν οί τυφλοί 
έκεϊνοι, οΐτινες, καίπερ μή φοιτήσαντες sv 
τοϊς έκπαιδευτηρίοις, οΰχ’ήτον έδειξαντιμιό
τητα, ένεργητικότητα, επιμέλειαν καί έπιτυ 
χίαν εν τοϊς εργοι; των, καί διεκρίθησαν 
ενεκα τών χριστιανικών . αΰτών αρετών είς 
τί τάς κοινωνικά; καί τάς οικιακά; σβέσεις. 
Αλλ’ ϊνα έν τώ μέλλοντι τά τοιαΰτα πα
ραδείγματα πολλαπλασιασθώσιν ετι μάλλον, 
καθήκον ήμΐν επιβάλλεται νά διοργανώσω- 
μεν καί κανονίσωμεν τά ήμέτερα εκπαιδευ
τήρια οΰτως ώστε οί φοιτώντες, οΰ μόνον 
νά διδάσκωνται γράμματα, άλλά καί τήν υ
ψηλήν καί εξοχον ηθικήν τοϋ Εύαγγελίου, 
Τ,τις μόνη δύναται νά eμπνaucrvj αΰτοϊς θάρ
ρος όπως πολεμήσωσι γενναίως κατά τών 
πειρασμών τοΰ κόσμου τούτου.»

Ό έσωτερικός κανονισμός τοΰ λαμπρού 
τούτου καθιδρύματος· άποτελεΐται έξ irrs'a  
jfifitffHor / Ή  δέ εφορεία έξ ένός Προέδρου, 
Ταμίου, Ρραμματέως-καί δώδεκα έφορων, 
ών τέσσαρες έκλεγονται ύπό τοΰ Διοικη- 
τοϋ τής Μασσαχουσέτης· ή δέ κυβέρνησις 
παρέχει έτησίως τφ έκπαιδευτηρίω 70 χι
λιάδας φράγκων.

Όσοι τών τυφλών έχουσι τά μέσα, πλη- 
ρόνουσιν έτησίως 1,000 φράγκα, οι δέ πτω
χοί εισέρχονται δωρεάν τή συστάσει τοϋ 
Δίοικητοϋ τής Μασσαχουσέτης.

Τοιοΰτον έν όλίγοις Τ ό "Α συ-lo r  τώ ν  
Ύ νρΛ ώ ν, όπερ ό φιλάνθρωπος Χάου διά τών 
άοκνων αύτοΰ ενεργειών κατέστησε τό πρό
τυπον, έξοΰ είκοσι άλλα άνεβλάστησαν άνά 
τάς "Ηνωμένας Πολιτείας.

. I I

Νΰν δέ εϊπωμεν ολίγα /.αί περί τον fV 
Μ ασσαχοοσίΐιι 'Ε κπαιδευτηρίου τώκ ι)Λιθίΐύ>' 
χ α ί τώ ν  άόύ?ατο>" r o v r  έχόΐ'ταα- νέω>\ οΰ- 
τινος πρόεδρος καί γενικός επιθεωρητής έ- 
τύγχανεν έπί πολλά έτη ό Δρ. Χάου. .Περί 
αΰτοϋ ή Εφορεία έν τή λογοδοσία της 
κατά τό 1859 Ιλεξε τάδε :

« "Ο Δ’ρ. Χάου λαβών πρό οφθαλμών τά 
λίαν περιωρισμένα μέσα τοΰ άρτισυστάτου 
τούτου εκπαιδευτηρίου, έπί ένδεκα όλα έτη 
προσήνεγκβν οΰ μόνον δωρεάν τάς ύπηβε- 
<τίας αΰτοϋ ώ; γενικός επιθεωρητής, άλλά 
καί λίαν δραστηρίως καί άποτελεσματικώς 
ίΐργάσθη πρός μόρφωσιν τών παίδων.»

Τώ .1859 έφοίτων έν τώ έκπαιδευτηρίφ 
έπτά καί έξήκοντα παΐδες άμφοτέρων τών 
φύλων, άπαντες σχεδόν έκ πτωχών άλλά 
τιμίων γεννητόρων. Τό έκπαιδευτήριον έλει- 
τούργει ήδη άπό ένδεκα ετών λίαν κανο- 
νικώς, ό δέ προορισμός αΰτοϋ εν μέρει έ- 
βτέφθη δι’ επιτυχίας. Τό οίκημα είνε με

γαλοπρεπές, εΰρΰ, εΰάερον καΐ κεΐται ε’ν 
μέσω ώραιατάτου κήπου. Τό όλον τών μα
θητών διηρεϊτο είς-'έξ τάξεις, καί αί μέν 
πρώται τέσσαρες άπετελοΰντο εκ τών παί
δων, α! δέ άλλαι δύο έκ τών κορασίων. Τό 
σχέδιον τοΰτο εφήρμοσεν 0 Δρ. Χάου διά 
δύο λόγους·' πρώτον μέν διότι οΰδεμία ω
φέλεια προκύπτει έκ τών πολυπληθών τά-' 
ξιων, και δεύτερον ΐνα ό διδάσκαλος δύ- 
ναται καθ’ έκάστην ήμέραν νά έξετάζη 
πάντα; τοΰς μαθητάς.

Ό πρώτιστο; όμως σκοπός τοϋ Εκπαι
δευτηρίου, ήν ή ,άνάπτυζις καί άσκησις τοϋ 
σώματος* διότι ώς λίαν όρθώς έφοόνει ή εφο
ρεία, μόνον διά τοΰ μέσου τούτου ήδύνατο 
κατά τινα βαθμόν νά άναπτυχθώσι καί τά 
διανοητικά προσόντα τών ήλιθίων. Ό- 
θεν. ή γυμναστική κατείχε τήν πρώτην θέ- 
«ιν έν τώ προγράμματι τής σχολής.

Οί μαθηταί έγυμνάζοντο καθεκάστην έν 
τώ λίαν ίκτεταμένω καί εντελεστάτω γυ· 
μναστηρίφ έπί τινας ώρας, καί πολλοί 
τούτων έκτήσαντο ρώμην καί. εΰκινησίαν. 
Οί δυνάμενοι δέ ίϊογάζοντο καί έκτός τοΰ 
περιβόλου τοΰ εκπαιδευτηρίου, καί άλλοι μεν 
συνελεγον λίθους, άλλοι δέ έκύλιον αΰτοΰ;, 
καί άλλοι έσυρον μικρά άμαξίδια ή ήσχο- 
λοΰντο είς γεωργικά; εργασίας.

Αναντίρρητον εινε ότι ΰπάρχ:ι μεγίστη 
διαφορά μεταξΰ εκπαιδεύσεων ηλιθίων, κω
φαλάλων καί τυφλών. Οί δύ1) τελευταίοι εί
σίν εΰφυεΐς καί εΰφρόσυνοι. Ό βίο; αύτών είνε 
πλήρης ένεργητικότητος. καί ένίοτε γίνεται 
πρόξενος μεγάλη; ώφελείας τοΐ; άνθρώποις, 
ή δε εργασία αΰτών πολλάκις στέφεται δι’ 
επιτυχίας. Διά τόν ηλίθιον όμως τα πάντα 
εϊσί σχεδόν άγονα, οθεν εινε έτι μάλλον 
άξιος τοϋ ήμετέρου οίκτου, τής συμπαθείας 
καί αγάπης, διότι οΰδέποτε θά δονηθή νά 
πληρώση τό κενόν τής μεγάλη; αβύσσου 
τής διαχωριζούση; αύτόν άπό τών λοιπών 
άνθρώπων.

Ή λογοδοσία τοΰ Δρ. Χάου κατά τό 
1859 είνε λίαν ενδιαφέρουσα. Λυπούμεθα 
ότι ό χρόνο; δέν επιτρέπει ήμΐν νάμεταφρά- 
σωι/.sv ολόκληρον αύτήν, ΐνα οί έν τοΐς δημο- 
σίοις ήμών καταστήμασιν. έφορεύοντες ϊδωσι 
μετά πόσης άκριβείας καί λεπτότητος εκθέ
τει τήν οικονομικήν καπάστασιν, τά πλεο· 
νεκτήματα καί μειονεκτήματα καί πλεϊστα 
άλλα άφορώντα τήν εσωτερικήν δίοικησιν 
τοϋ καταστήματος.

«Ούδέν φιλανθρωπικόν κατάστημα», λέ
γει, «δύναται νά προαχθή- καί εύημερήσν} 
άνευ αΰστηράς οικονομίας, τίμιας διαχει- 
ρίσεω; καί άκριβοΰς καταγραφής καί τοϋ 
έλαχίστου πράγματος. "Ινα δέ λάβητε λε
πτομερή γνώσιν απάντων τών εξόδων τοΰ 
καταστήματος, έποιησάμην άκριβή άνάλυσιν 
ολων τών λογαριασμών τών τριών παρελθόν
των έτών. Έ κ τούτων έσχημάτισά πίνακα 
δεικ-νύοντα άκριβώς τήν ποσότητα καί τήν 
άξίαν έκάστου άντικειμένου καταναλωθέντος 
έν τώ καταστήματι. Ακολούθως ΰπολογί- 
ζων τόν μέσον όρον τοϋ αριθμού τών οΐκο- 
τρόφων, εΰρον τό ποσόν, όπερ έκαστος κατη- 
νάλωσεν. Έκ τούτου δέ άποδεικνύεται ότι 
τό έξοδον έκάστου οΐκοτρόφου δι’ όλον τό 
ετος τοϋ 1858 είνε, δι’ άρτον 6 δολλάρια

καί 57 εκατοστά, βούτυρον 4.43, τυρόν 0. 
06, άνθρακας 1.79, καφφέ 0.22, ώά 0.36, 
τέϊον 0.75, ζάχαριν 1.42, άλας 0.08, πι· 
π ίριον καί μουστάρδαν 0.06, όρύζιον 050 
κ.τ.λ. Έ κ  πάντων τούτων εξάγεται,ότι πρός 
διατήρησιν έκάστου οΐκοτρόφου. άπαιτοϋνται 
περίπου 66 δολλάρια. Ίσως τινές εί'πώσιν, 
ο-ΐΐ πάντα ταΰτα είνε σπατάλη χρόνου. Όχι, 
Κύριοι', οί πίνακες οΰτοι είσιν ώφέλιμοι ώς 
δεικνυοντες τήν μεταβολήν τών τιμών τών 
τροφίμων κατά τά διάφορα ετη καί ΰπό τάς 
διαφόρους εφορείας. Έάν τό αΰτό ένίνετο καί 
εν τοΐς άλλοις ήμών φιλανθρωπικοί; καθι- 
δρύμασι, τότε ή άντιπάράθεσις άδύνατοννά 
μή άποβή ώφελιμώτάτη.

Τοιαϋται αί πρός τοΰς τυφλούς καί ήλι- 
θίους εκδουλεύσεις τοΰ φιλανθρώπου Χάου. 
Νϋν δέ περί τών πρό; τήν Ελλάδα υπηρε
σιών αύτοϋ.

III
Καθ’ήν εποχήν οί Έλληνίς άφυπνισθέν- 

τες τέλος έκ τοΰ ληθάργοϋ τών αίώνω/, 
ασμένως προσήνεγκον περιουσίαν, τιμήν καί 
ζωήν,όπως έλευθερωθώσιν Ικ τής τυραννίας, 
0 Δρ. Χάου έμπνεόμενος ΰπό τοϋ άληθοΰ; 
ίπποτικοϋ ν̂εύματος τών σταυροφόρων,σφρι
γών καί ένθο,υσιών κατέλιπε πατρίδα, γο
νείς, φίλου;, καί έπορεύθη όπως προσενέγκ̂  
τήν ζωήν αΰτοϋ ύπέρ τής χώρας, ής τό πα
ρελθόν μεγαλεϊον Ικ νεαρας ήλικίας έγίνω- 
σ« καί εθαύμαζεν. Ίδών δέ ότι δέν ήδύ
νατο νά ώφελήσγι άν'ευ προηγουμένης γνώ- 
σεως τής Έλληνικΐς, έπεδόθη άμέσως είς 
τήν έκμάθησιν αΰτής.

'Ο φιλέλλην ’Αμερικανός Φέλτων, όστις 
δί; έπεσκέφθη τήν Ελλάδα, εν τινι άρθρω, 
δημοσιευθέντι κατά τόν Μάϊον τοΰ 1858 
Ιν τώ Τ αχυδρομ ώ  τή; Βοστώνης, λέγει:

«Τό όνομα τοϋ Ούασιγκτώνο; διαφλεγει 
τήν καρδίαν τοϋ Έλληνο; ο̂ιτητοΰ καί τοΰ 
άγρότου τοϋ καλλιεργόΰντος τάς κατωφε- 
ρεία; τοΰ Έλικώνος καί τοϋ Παρνασσού. 
Τά ονόματα τοϋ Έβερεττ, Οΰέβστερ καί 
Κλέυ έπίσης είσίν προσφιλέστατα, άλλά τοΰ 
όνόματά; τοΰ Δρ. Χάου άπαντε; άναμιμνή- 
σκονται μετά τής μεγαλητέρα; εΰγνωμοσύ
νη; ένεκα τών μεγάλων αύτοΰ κατορθωμά
των,ώ; στρατιώτου καί ϊατρβΰ. Οί "Έλλη
νες, είσέτι φρονοϋσιν ώς ό 'Όμηρος,

’ι α τ ρ ό ς  y i p  <jvr,p χ ο λ λ ώ ν  ά ν τ ά ξ ι ο ;  ί λ λ ω ν .

;0 Δρ. Χάου εξυπηρέτησε τήν Ελλάδα 
διαρκούσης τής έπαναστάσεως ώς άρχίατρος 
έν τώ "Ελληνική στόλω, άπό τοΰ 1824 μέ
χρι τοϋ 1827, καί έκανόνισε τήν ύπηρεσίαν 
τοΰ σηματολογίου, ή; προίστατο. TcS 1828 
προσεκλήθη είς ’Αμερικήν, όπως μετά τών 
άλλων μελών τής φιλελληνικής επιτροπή; 
εργασθη ύπέρ τών άγωνιζομένων Ελλήνων. 
Διαρκούσης τής έν Νέ<γ Ύόρκτι διαμονής 
αύτοϋ άπήγγειλε διαφόρους λόγους ένώπιον 
πολυπληθέστατων άκροατηρίων, h  τινι δέ 
τούτων είπε πρός τοΐς. άλλοι; καί τά έξής:

«Όσον περισσότερον σχετίζομαι .με τόν 
Ελληνικόν λαόν, τήν γλώσσαν, τά ήθη καί- 
έθιμα αΰτοϋ, τόσον μάλλον πείθομαι ότι; 
ύπάρχει έν τοΐς νεωτέροις Έλλησι παν δ,τι 
μετά τή; έλευθερίας καί τή; έκπαιδίύσεως
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θά άποδώση αύτοΐς πάλιν τήν .υπεροχήν έν 
τοΐς γβάμμασι καί τή καλαισθησία».

Κατά τό αύτό έτος έδημοσίευσεν έν Νέα 
Ύόρκη «  Ί σ το ρ ιχ νν  Δ ο κ ί μ ω ν  zijr, 'Ε . Ι Ι η η -  
xijc 'Ε π αΐ'αοτάοεω Ο ί, όπεο άφιίρωσε τοϊς 
γενναίοις καί άκ»μάτοις φιλέλλησι Ματ- 
θζίω Κάρεύ καί Έδουάρδω "Εβερεττ.

Έν τώ προλόγω λέγει:
«Ό  συγγραφεύς ούδόλως διστάζει όπω; 

καταταχθή μεταξΰ τών φίλων καΐ θαυμα
στών τών νεωτέρων Ελλήνων, διότι άλη- 
θώς έξεπλάγη ίδών το ο ο ϊτο τ εθνικόν πνεΰμα 
καί τ ο ια ύ τα ς  άρετάς έν αΰτοΐ;· καί φρονεί 
ότι έγνώρισεν άρκούντω; έκ τοΰ πλησίον τοΰ; 
“Ελληνας, όπως πεισθή ότι δέν είνε μακράν 
ή ήμερά, καθ’ ήν οΰτοι μέν θά δειχθώσι·' ά
ξιοι τή; ενδόξου αύτών καταγωγής, οί δέ 
έχθροί των θά παύσωσι λέγοντε; ότι «Ό 
Φιλοποίμην ην ότελευταΐο; τών Ελλήνων.»

«Τά έπιχειρήματα, δι ών τινες ύποστηρί- 
ζουσιν, ότι οί "Ελληνες δέν είνε άξιοι περισ- 
σοτέρα; προσοχή; τών ’Οθωμανών,δέν χρή- 
ζουσιν άνασκευής. Τά αισθήματα τοϋ πα- 
ρατηροϋντο;' μέ εντελή φιλοσοφικήν άδια- 
φορίαν τοιοΰτον λαόν, τοιοΰτον άγώνα καί 
τοιαύτην χώραν,,οϊα ή Ελλάς,ούδόλως εί
σίν άξια άπομιμήσεως, τουναντίον συγχω- 
ρητέος ό ενθουσιασμός, ον αισθάνεται τι; 
βλέπων αύτούς άγωνιζομένους ύπερ έλευθε
ρίας, διότι προέρχεται έκ τών καλλίτερων 
αισθημάτων τής άνθρωπίνης φύσεως. Νά 
θαυμάζη τις τήν Ελλάδα καί τοΰς "Ελλη
νας δι’ ό,τι υπήρξαν, ϊοως είνε μάλλον φυ
σικόν ή λογικόν. Νά άκροάται όμως τών 
άπογόνων τοΰ Δημοσθένους όμιλούντων τήν 
αΰτήν ώραίαν γλώσσαν, ήτις έρρεεν ώς δι
αυγές ρεΐθρον ή έβρόντα ώς χείμαρρος έκ 
τών χειλέων αύτοΰ, νά άκούγι τήν Έλλη- 
νίδα λεγουσαν πρός τόν υίόν αύτής, ώς τό 
πάλαι ή Σπαρτιατις }/ τά ν  η ΐπ ι τας· νά 
βλεπη τοΰς απογόνους τοΰ Μιλτιάδου πόλε- 
μοΰντας υπέρ της έλευθερίας έπί τών πε
δίων τοϋ Μαραθώνος, ταΰτα είσί σκηναί,εί; 
άς ό εγγράμματο; άδύνατον νά άτενίση άνευ 
συγ/.ινήσεω;,τό δέ αίσθημα τή; άδιαφορίας, 
τό ύ̂ ό της φιλοσοφίας ύπαγορευόμενον,είνε 
αίσθημα ούχί φυσικόν άλλά πλαστόν.»
' 'Εν δέ ττ, προεισαγωγή,ένθα πραγματεύ

εται έκτενώς περί τής Αρχαίας 'Ελλάδος, 
λέγει:

«Έπί πολλά; έκατονταετηρίδας τό μι
κρόν τοΰτο μέρος τοΰ κόσμου έφείλκυσε τήν 
προσοχήν περισσότερον πάση; άλλη; χώρας, 
θεάνθρωποι έθεώρουν μετ ’ αισθήματος εκ- 
πλήξεως, φόβου, θαυμασμο.ΰ, οίκτου καί πε· 
ριφρονήσεως τοΰ; κατοίκους τής ώραίας ταύ
της γής, μέχρις ότου έφάνησαν άπολωλότες 
καί ΰφ ’ όλων λελησμονημένοι. Ότε αίφνης 

. άφυπνίσθησαν έκ τοϋ ληθάργου τών αιώνων, 
εσπευσαν άμέσως επί τής κονίστρας τής άρ- 
χαίας αύτών δοξης, έφελκύσαντες μεγάλω; 
τήν προσοχήν,έάν όχι τόν θαυμασμόν, ολο
κλήρου τοϋ κόσμου.

«.Οΰδείς άίών ή έθνος ήρνήθη νά προσε- 
νέγκγι τή Αρχαία Έλλάδι τόν φόρον τοϋ 
απεριορίστου αύτοϋ θαυμασμοί διά τό με- 
γαλεΐον καί τήν εξοχον αύτής ευφυΐαν. Καί 
τόν θαυμασμόν τοΰτον ετι μάλλον άδιστά- 
κτω; προσενέγκωμεν αΰτή, διότι δέν υπάρ

χει οΰτε καν ή έλαχίστη άμφιβολία περίτή; 
πραγματικότητάς τών όσων θαυμάί,ομεν. 
Δέν εινε ή παράδοσις οΰτε αύτή ή Ιστορία 
μόνη ή διδάσκουσα ήμας ταϋτα. Τά έργα 
τών 'Ελλήνων ποιητών, ρητόρων,γλυπτών, 
καί αρχιτεκτόνων όμιλοϋσιν ήμΐν μέ γλώσ
σαν ισχυροτέραν τή; τών λόγων. Ό "Ομη
ρος είσέτι θεωρείται ό πρώτος τών ποιητών 
καί οΰδείς ρήτωρ ύπήρξεν άνώτερος τοΰ Δη
μοσθένους.

«Οί μέγιστοι τών νεωτέρων καλλιτεχνών 
λαμβάνουσιν ώς υπόδειγμα τά είσέτι έναπο- 
μένοντα έργα τής Έλληνικης γλυπτικής, τά 
δέ εντελέστερα της νεωτέρας αρχιτεκτονικής 
προϊόντα άδύνατον νά προσεγγίσωσι τήν χά 
ριν καί τήν συμμετρίαν τών άρχαίων Ε λ 
ληνικών οικοδομών. Αλλ’ή Έλλά; δέν ο
φείλει μόνον τό μεγαλεϊον αύτής είς τοΰς 
ποιητάς καί ρήτορας, εΐς τοΰ; γλύπτας καί 
άρχιτέκτονκς. Έάν έξετάσωμεν τοΰς φιλο
σόφους, τοΰς πολντευτάς, τοΰ; πατριώτας 
ή τοΰς μαχητάς αύτης,θά εΰρωμεν τήν αύ
τήν έκτακτον άνάπτυξιν τών διανοητικών 
δυνάμεων, τά αΰτά έξοχα προτερήματα με
γαλείου καί δόξης·»

’Ακολούθως ό Δρ. Χάου περιγράφει εν ό- 
λίγοις τοΰς αιώνας, καθ' οΰς τό όνομα τών 
Ελλήνων άπώλετο έν τφ κόσμω μέχρι τής 

εποχής,καθ’ ήν άνεφάνη μέ νέαν αϊγλην, καί 
καταστρέφει τόν λόγον διά τών άκολούθων 
φράσεων:

«Έάν ή ‘Ελλάς έπιτΰχν) νά άποσείσ·/) 
τόν οθωμανικόν ζυγόν, άμέσως θά δυνηθή 
νά καταλάβτ, υψηλήν θέσιν μεταξΰ τών εύ- 
ρωπαϊκών δυνάμεων,ένεκα τών έξοχων προ
τερημάτων, ά κέκτηται.__

Όπως τούτο έπιτευχθή, ού μόνον πρέπει 
νά προσεύχηται ό φιλέλλην, άλλά καί πας 
φιλάνθρωπος καί χριστιανός, διότι ή άνεξαρ· 
τησία τής Ελλάδος δέν είναι άπλώς ή ά- 
πελευθέρωσι; τών τέκνων αύτή; έκ τή; δου
λείας τών ’Οθωμανών, άλλά ή διάδοσις τής 
ελευθερίας, .τοϋ πολιτισμοΰ καί τού Χριστια- 
νισμοΰ εν τή ’Ανατολή.»

( " E i t t T a i au'ii'/εια) Γ. Δ Κ
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Α ’.
Τήν ένθυμοΰμαι έτι' ή είκών της ένετυ- 

πώθη τόσον ζωηρώς έν έμοί, ώστε τήν βλέ
πω έτι μειδιώσαν τό άπζίσιον μειδίαμα, 
όπερ διέσχιζε τά χείλη της ότε έξήνεγκε 
τάς μοιραία; έκείνας λέξεις, σφριγώσαν έκ 
νεότητος καί καλλονής. ΚαλλονήςΝαί! 
ΤΗτο ώραία ή Στέλλα- πλήν ή ώραιότης 
της είχε τι τό άγριον, τό καταπληκτικόν, ώς 
ή μαινομένη θάλασσα. Υψηλή καί εύσαρ
κος, χρώματος ύπομέλανος, είχε τήν κόμην 
κοντήν, συνεστραμμένην, μαύρην, στίλβου- 
σαν καί·άτακτον, τό μέτωπον εΰρΰ καί λι
παρόν, τά όφρύδια δασέα, μεγάλα, μαΰρα. 
κάτωθι τών όποιων ηστραπτον αγρίως οί 
οφθαλμοί, στρογγυλοί, μέλανες έπίσης καί

μεγάλοι, πλήρεις πυρός καί ήδυπαθείας, 
σκεπόμενοι ΰπό πλατέων βλεφάρων μετά 
μακρών μαύρων βλεφαρίδων, έλαφρώ; υ
γρών πάντοτε καί ϋποτρεμουσών αιωνίως, 
την ρίνα ευθείαν, ΰφ ’ ήν γραφικώς έχαράσ- 
σοντο τά χείλη βυσσινοβαφή, μεγάλα, ώ:ζ 
άπαντα τά χαρακτηριστικά τοΰ προσώπου 
τη;, όλίγον έξέχοντα εί; τό μέσον καί καμ· 
πτόμενα τό μεν άνω, καί πλειότερον, τό Ss 
πρός τά έξω, ώς έπί τό πλεΐστον μειδιών- 
τα άλλ’ άπαισίως, καί έπιδεικνύοντα σειράν 
παλλεύκων έδόντων συμμετρικών, τήν σια
γόνα μακράν καί ώοειδή, τάς παρειάς με
γάλας καί παχυλάς, ών τά μήλα ήσαν πάν
τοτε κεχρωματισμενα βαθέως ερυθρά, τόν 
λαιμόν μάκρόν, τά στήθη προεξέχοντα ύ- 
περμέτρως. τοΰς ώμους εΰρεΐς καί ολίγον 
κυρτούς εΐς τάκρα, τοΰς πόδας πλατείς 
καί άναλόγους,όπω; στηρίζωσι τό βαρΰ καϊ 
άγαλμ.ατώδες σώμά της. Τά ζωηρά κάί 
μεγάλα αύτά χαρακτηριστικά καθίστων τήν 
φυσιογνωμίαν της άλλόκοτον καί επιβλητι
κήν. Ή φωνή τη;, βραγχνή μάλλον, πρού· 
ξένει βαθείαν έντύπωσιν καί ρίγος πολλά
κις. Τό βλέμμα της έξέπληττεν. ενέπνεε 
φρίκην καί συνετάρασσε τήν καρδίαν. Δέν 
έφαίνετο μεγαλητέρα τών είκοσι καί πέντε 
έτών. 'Έφερε κοντόν έ’νδνμα φαιόν, έφθαρ- 
μένον σχεδόν έντελώς καί ρυπαρόν, επανω- 
κόρμιον άχρουν καί ρακώδες έπίσης, καί πε- 
ριεπάτει άνυπόδητος. Τόν γυμνόν λαιμόν της 
περιέβαλλε περιδέραιον ερυθρόν, πέριξ τών 
τορνευτών βραχιόνων της έσφίγγετο πληθύς 
ποικιλοχρώμων ψελλίων, τά δέ μακρά κάί 
παχυλά δάκτυλά της,ών οί όνυχες ησαν ξε
βαμμένοι ερυθροί, περιετύλισσον πολλά δα
κτυλίδια ψευδή καί ώς έπί τό πλεΐστον ερυθρά.

Ή  Στέλλα άνήκεν είς τόν παράδοξον 
καί μυστηριώδη εκείνον πλανόδιον λαό1» τών 
Αθιγγάνων,οΐτινες άγνοοϋσι πόθεν ερχονταε 
καί ποΰ πορεύονται. Μετήρχετο τήν μάντιδα 
καί έπαίτιδα, όπως κερδήστ, τά πρό; τό 
ζήν, πρό; τοΰτο δέ περιεφέρετο μέχρι τοΰ 
μεσονυκτίου άνά τάς οδούς, καί είτα άπε- 
σύρετο είς άπόκεντρον γωνιάν ερήμου άτρα- 
ποΰ, μακράν τής πόλεως. όπως έξαπλωθ̂ ί 
κατά γής καί άναπαυθί,. Δυστυχές πλάσμα 
οΰδέ στέγην, οΰδέ κάλυμμα έχον καί όμως 
έντελώς εύχαριστημένον! Από τεσσάρων 
καί πλέον έτών έζη μόνη, άποσπασθεΐσα 
τών συντρόφων της, ένεκεν φρικώδους μυ
στηρίου, όπερ οΰδείς ποτε θά έμάνθανεν,ώς 
έλεγεν.

«

Έγώ καί ό Διονύσιος' οΰδείς άλλος εμε- 
νεν έν τφ ζυθοπωλείω ή «Γλαύξ».

Τό μεσονύκτιον έπλησίαζεν.
Οί δύο ύπηρέται νυστάξαντε;, άφοϋ συ- 

νίσώρευσαν τάς τραπεζας καί τχ καθίσματα 
εν τινι γωνία, έκαθάρισαν τό δάπεδον, 
κατεβίβασζν τό φώς τών ά̂ ό τής οροφής 
κρεμαμενων λυχνιών, καί διηυθέτησαν έν 
γένει πάντα, άπεκοιμήθησαν όρθιος ό μέν 
έπί τοΰ τοίχου με έσταυρωμένας τάς χεί- 
ρας εΐς τινα έδραν, καί έπ’ αΰτή; τήν κε
φαλήν ό άλλος.

'Ησυχία άκρα έβασίλευεν έντός τής εΰ- 
ρείχς καί άπλούστατα διά τών τραπεζών, 
εδρών καί ένός γραφείου μόνον διεσ/.ευασμέ-
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νη; αιθούσης. Δέν ήκούετο-ή ή ζωηρά ομι
λία μας καί ό ρόγχο; άπό καιρού είς καιρόν 
των υπηρετών. Εναντι τιμών άνηρτάτο άπό 
τοϋ τοίχου ή άπαραίτητος διά τοιαϋτα κα
ταστήματα κακάσχημο; καί «καλαίσθητος 
είκων τοϋ λευκοπώγωνος θεοΰ τοΰ ζύθου — 
μέ τό ΰπερχειλές έξ αφρώδους ζύθου ποτή
ριον άνά χεϊρα; καΐ τό εστεμμ.ένον με'τωπον 
—  οστις μάτην προσπαθεί νά. φαίνηται μει» 
διών καί. εύθυμος . ; .

Την φαιδράν συζήτησίν μας διέκοψεν αί
φνης ή Στέλλα, είσελθοϋσα διά ταχέως βη
ματισμού καΐ πλησιάσασα μέχρις ήμών με 
τό ίδιάζον αΰτή μειδίαμα Ιπί τών χειλέ- 
ων.της.

—  Αφεντικό! νά δω έγώ τή μοϊρά σου! ..
—  Δε μοϋ χρειάζεται, διέκοψα· τή μοΕ- 

ρά μου τή ξέρω πολΰ καλά. Μωρέ ώρα πού 
τήν διάλεξες . . .

— Είνε γραφτό καΐ γρήγορα εσένα νά 
εύτυχήσης, μοί είπε τραγωδοϋσα μάλλον ή 
όμιλοΰσα καί μέ παρετήρησε τόσον ζωηρώς 
καί άσκαρδαμυκτεί, ώστεμέ ήνάγκασε νά 
ταπεινώσω τούς οφθαλμού;.

— Δες τή δική μου μοίρα! τή ειπεν ά- 
ποτόμω; καί St' αποφασιστικής φωνής 6 
φίλος μου τεϊνας τήν χεΐρκ' ή Στέλλα ήρ- 
πασεπροθύμως αΰτήν, παρετήρησε δι’έρευνη- 
τικοϋ βλέμματος στιγμάς τινας καΐ ίμελψεν:

—  Σύ τσελεπής θέ νά γενής καί πλούτη 
6’ άποχτήσ ς̂!»

’Εγέλασα θορυβωδώς' εκείνη ουδόλως 
προσέξασα έξηκολούθησεν:

'—  "Όλα καλά τά βλέπω, μά πώπω— 
πώπω ενα κακό μεγάλο θά σοϋ γένη 1

Καΐ δ’.ά τοΰ δείκτου τής δεξιάς χειρος 1· 
σημείου τό με'ρο; εΐς ο εβλεπεν έπΐ τής πα
λάμης τοϋ Διονυσίου τό χαχο ένω οί οφθαλ
μοί της έξήστραπτον.

Έκάγχασα- ό φίλος μου έρρίγησε καΐμοί 
ειπεν ολίγον όργισθείς:

— 'Ησύχασε καϋμένε! πάντα σουθάγελφς:
— Βρέ αδερφέ, δέν τής δίνεις μιά πεν

τάρα έκεϊ νά φύγη νά μας άφήση ήσυχου;; 
τφ παρετήρησα.

— Αΰτό τό κακό θέ νά χαθή, ’στά όρη 
θέ νά πάη, άν ϊσως ’γώ χρυσό φλουρί απο 
έσένα πάρω.

— Χμ! έμορμίρήσα, αΰτόήτανε φίλε μου.
‘Η Στέλλα παρήτησε τήν χείρά του, ήο-

•πασε διά τής μιας χειρός μονόδραχμον,δπερ 
τή ερριψε καί διά τής άλλης ποτήριον πλή
ρες ζύθου εκ τής τραπέζης, οπερ εκενωσεν 
απνευστί καί είπε:

—  Πές νά μοϋ φέρουνε νερό, τά μάγια 
'γώ νά κάνω, γΐά νά σκροπίση τό κακόκαί 
σέ νά μή παίδεψη.

Ό Διονύσιος έκάλεσε τόν υπηρέτην, ός· 
τίς, ολίγον δυσηρεστημένος, διότι τφ έτά- 
ραξαν τόν ύπνον, εφερε ποτήριον ΰδατος, 
παρ’ όλον δέ τόν νυσταγμόν του, εμεινεν· 
ορθιος πλησίον μας καίπαρετήρει βλακωδώς 
τήν Στέλλαν, ήτις, λαβοϋσα τό ποτήριον 
έξήγαγεν έκ τών κόλπων τηςρίζας βοτάνων, 
τάς ίκαμε μικρά τεμάχια διά τών όδόντων 
της, τά έρριψεν εντός τοϋ ποτηριού, οπερ 
έκάλυψε διά ρινομάκτρου ρυπαρού καΐ τά πε
ριέστρεφε γονυπετήσασα καί άπαγγέλλουσα 
«καταληπτούς λέξεις χαμηλοφώνως.

Τό έντός τοΰ ποτηριού ΰδωρ ήρξατο κο· 
χλάζον.

— Δέ θέ νά γείνουνε καλά τά μάγ}χ όπου 
κάνω, άν ίσως κι’ άλλα σύ λεφτά δέ ρίξεις 
στό ποτήρι. ·

Οΰτως έψαλλεν ή Στέλλα, μάτην δ ’έγώ 
προσεπάθουν νά εμποδίσω τόν μελαγχολικόν 
καταστάντα φίλον μου απο τοϋ να ρίπτη 
χρήματα.

Ό υπηρέτης εχασκεν, άκούων την Στέλ
λαν λέγουσαν :

— Δός μου τό χέρι σου νά δώ 1 όλό-
τελα, όλότελα δέ σκόρπισε, καί οΰτε θά 
σκορπίση, άν ίσως σύ χρυσό φλουρί έμένανε 
δέ δώσης.

—  Μά τί κακό εινε αύτό έπΐ τέλους! 
Έκραύγασεν άπελπις ό Διονύσιος καΐ διά 
τής πυγμής έτυψε τήν τράπεζαν.

—  Καλέ δέν ντρέπεσαι! Χάσου άπ’ έκεϊ· 
είπον πρός τήν άθιγγανίδα πλήρης άγανα- 
κτήσεως διότι έγνώριζον καλώς τόν φί
λον μου.

Φύσει δειλός καΐ υποχονδριακός, ητο ικα
νές νά πιστεύση άληθώς τήν μάντιδα.

Αφησε με, σέ παρακαλώ, μοί αντείπε 
δι’ ικετευτικής Φ ω ν ή ς  καί περίφοβος σχεδόν.

— Μά τινά σ’ άφήσω ! Ν ’ άκοΰςτάςά- 
νοησίας αύτηνής καΐ νά πετ̂ ς τά λεφτά σου;

— Όχι δέν τής δίνω τίποτε πειά, μό
νον θέλω νά μοϋ πή ποιό εΐνε αΰτό τό κακό.

— Σύ αγαπάς μία ξανθή........
—  Ποΰ τό ξέρεις, στρίγγλα ! ανέκρα- 

-ξεν ο Διονύσιος έγερθείς κάτωχρος καΐ ασ· 
θμαίνων.

Προσεπάθησα νά τόν καθησυχάσω.
—  Μά ’κείνη σ’ άπατάει καί σ άλλονε 

τά κάλλη της, σ’ άλλονε θέ νά δώση—
  ΓΙώς!.... άνεφώνησεν έξαλλος καί ή

γειρε τήν χείρά του κατ’ αύτής.
Τόν έκράτησα και ήπίως παρεκάλεσα τήν 

Στέλλαν νά άπομακρυνθή.
— Σύ μέσα σ’ όλα τά καλά γΐά τοΰτο 

στήν τρέλα θά γυρίσης, καΐ θέ νά παρα
δέρνεσαι, άλλά έγώ μπορώ έσένα νά γλυ
τώσω .........

Ειπεν ή μάντις διά πανηγυρικής φωνής, 
ένω τό βλέμμα της έξηκοντίζετο άπαίσιον 
πρός τόν φίλον μου. Αί λέξεις της έξήρχοντο 
ταχύτατα τοϋ μεγάλου στόματός της, φρι- 
κω̂ ώς μειδιώντος, όπως προφθάση ίσως νά 
φοβήσγι τόν φίλον μου πριν τήν εκδιώξω, 
καίλάβη οΰτω τό χρυσοϋν νόμισμα,όπερ έζή- 
τει, προκαλουμένη νά άποδιώξη τό χαχό.

Φύγ’ άπ’ έδώ ! . . . . τή επέταξα, ενώ 
ετι δέν είχεν άποτελειώση τήν φράσιν της 
καί τήν ώθησα πρός τήν θύραν, έν ή έστη 
επ’ ολίγον συσφίγγουσα τούς οδόντας, με 
παρετήρησεν αγρίως... καΐ έξηφανίσθη.

Ότε έπανεκάθησα ό φίλος μου ητο με- 
λαγχολικώτατος.

Ό Διονύσιος ητο άλλόκοτος ύπαρξις. 
Σήμερον ρωμαντικός πλέον ή οί ήρωες τοϋ 
Ούγκώ, αΰριον σκεπτικιστής μάλλον η ο 
Αμλέτος. Εναλλάξ ζωηρός,νωθρός, επιμε
λής, οκνηρός, μελαγχολικός η εύθυμος. Οτε 
μέν άπεφάσιζε νά iovj τήν ’Ιταλίαν καί 
θαυμάση τόν Ραφαήλ καί Μιχαήλ Αγγε
λον, ότε δέ τούς Παρισίους καί κορεσθή 
μουσικής τοϋ Γκουνώ καΐ Θωμά καί άλλοτε

τάς Αθήνας, δπως άκροασθη Νομικών μα
θημάτων, πάντοτε όμως μετανοών καΐ έπα- 
νακάμπτων,πρίν η λάβηκαιρόν οΰδέν νάίδη, 
είς τό καλλιτεχνικώτατα διεσκίυασμένον 
δωμάτιόν του, ΐνα διαδοχικώς ένασχολήται 
εΐς τήν μουσικήν καί τήν ζωγραφικήν, ή εΐς 
τήν άνάγνωσιν τοΰ Ρενάν καί Μακελδέύ,τοΰ 
Σοπενγχάουερ καΐ τοΰ Λαμαρτίνου ή εΐς 
τήν συγγραψην ρωμαντικωτάτων διηγημά
των...

Αναστήματος μέτριου, μέ μαύρην κό
μην, οφθαλμούς πλήρεις πυρός καί πνεύμα
τος, ρίνα και στόμα μεγάλα, καί πώγωνα 
κατά τόν συρμόν ’Ερρίκου Δ’, ήτο ένδεδυ* 
μένος έπιμελώς καί κομψώς πάντοτε, μέ 
πλατύγυρον μελανα πίλον αιωνίως επί τής 
κεφαλής. Προσεπάθει νά παρασκευάζω έρω· 
τικάς βασάνους, τέρψεις, πικρίας καϊ ήδύ- 
τητας. Συνηγορεί ύπέρ τής σταθερότητος 
έν τώ ερωτι καί όμως ήγάπα πολλάς καί 
ε,πασχε δΓ δλα; έξ ϊσου.

Προληπτικός, είχε καταστή σύννους διά 
τήν πρόρρητιν τής ΑΘιγγανίδος.

Δέ πίνουμε καμμ2ά άκόμη : τόν ηρώτησα 
εύθύς ώς-έπανεκάθησα.

— Τ ’ ακόυσες τί είπε ; μέ άντηρώτησε 
παρατηρών με διά ρεμβώδους βλέμματος.

—  Έ  ! τώρα είμαστε καλά ! νά παίρ
νουμε καί τά λόγία τής Στέλλας γιά σπου
δαία.

— Πατί νά τήν δίωξης; έψέλλισεν ενφ 
τά χείλη του ετρεμον.

—  “Ω; ! άδερφε, εμείς ήρθαμε έδώ νά 
γελάσουμε καί σύ μοΰ θές μάγια. Ας πι- 
οϋμε !

’Αφύπνισα τόν υπηρέτην, όστις είχεν ά- 
ποκοιμηθή όρθιος πρό τής τραπέζης μας καί 
τόν διέταξα νά μάς φέρη ζύθον—  άλλ’ ό 
Διονύσιος τόν ήμπόδισε καί μοί είπε:

—- Παμε νά κοιμ.ηθοΰμε καλλίτερα. Είνε 
περασμένη ή ώρα.

— Ας πιοΰμε κι’ αύτό τό ποτήρι!
7" Όχι, όχι!
Έπείσθην ότι δέν θά συνήνει.
Έλάβομεν τούς πίλους μας, καί έξήλθο· 

μεν τοϋ ζυθοπωλείου ΐνα μεταβώμεν οίκοι.
( " E - n c x c u  τ δ  ΐ έ λ ο ; )  / X ' m  .

ΤΑ ΔΑΝΕΙΑ ΚΑΙ Η ΔΗΗΙ0Ϊ1Α ΠΙΧΤΙΧ
ΕΝ ΤΗι ΕΛΛΗΝΙΚΗ1 ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΙ

ΤΑ ΛΑΜΕΙΑ

Τά κυριώτερα καί τά μάλλον αξιοσημεί
ωτα τών μέτρων,οίς οί'Έλληνεςέχρώντοπρός 
άποσόβησιντών οικονομικών κρίσεων,άπαν- 
τώσι έν τω δευτέρφ βιβλίω τών οικονομικών 
τοΰ Αριστοτέλους όπερ.,καίτοι νόθον,είνεούχ 
ηττον άξιόπιστον. Τά πλεϊστα τών μέτρων 
τούτων είνε κοιναί βαλαντιοτομίαι καί κλο- 
παί, τό κοινότερον όμως καΐ τό ήθικώτε- 
ρον αύτών, τά δάνεια, δεν είχον έν τή 
άρχαιότητι τήν κυκλοφορίαν,ήν εν τοΐς νεω- 
τέροις χρόνοις κέκτηνται,διότι τό μέν ή πί- 
στις δέν ήτο ευρέως Ιξηπλωμένη, τό δε 
διότι τό ΰπέρογκον τοΰ τόκου πάρημπόδιζε

*
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μιγάλως τά δημόσια δάνεια καί τέλος,διότι 
ή δημοσιονομία δέν ε’στηρίζετο έπί εδραίων 
βάσεων καί μηχανισμών. Διό έπροτίμωννά 
θεραπεύωσι τάς άνάγκας των διά φορολο
γίας τών ακινήτων, οσάκις ήτο δυνατόν, ή 
όιά προσφυγής εΐς δανεισμόν ποσών, άπερ 
ώφειλον νά ε’πιστρέψωσιν ακολούθως μεθ’ ύ- 
περμέτρων τόκων.. ’Εν τούτοις άπαντώσι 
παραδείγματα δανείων παντοειδών χορηγη- 
θέντων ύπό ξε'νων κρατών ή τών υπηκόων 
αύτών ή ύπό τών ιθαγενών, έπΐ κτημάτων 
ιερών καί μή, μετά ή άνευ τόκου, έπί 
υποθήκη ή άνευ ύποθήκης, δανείων πα
τριωτικών ή καταναγκαστικών, συνομολο- 
γηθέντων έπΐ τή παραδόσει νομισμάτων 
κιβδήλων καΐ μή. Τά ύπό τών κατοίκων 
τής χώρα; χορηγούμενα δάνεια ήσαν τά 
συνηθεστερχ,άτε άπαιτοϋντα όλιγωτε'ραν πί- 
στιν .καί άτε παρουσιάζοντα μεγαλητέρας 
ευκολίας· πλούσιοι μέτοκόι προσεφέροντο έ
νίοτε νά δανείσωσι τό κράτος. Ούτοι δμως 
ώφειλον νά μή περιπέσωσιν εΐς γλωσσικόν τι 
λάθος, όπερ ήθελε παρακρούσει εΐς τό Ατ
τικόν ού;, έάν δεν επεθύμουν νά σταλώσιν 
ύπερόριοι. Δάνεια χορηγηθέντα ύπό πολί
του εΐς κράτος ξένον άπαντώσιν οΰχί σπα- 
νίώς. Ή  Σπάρτη έδωκε τοίς Σαμίοις έπιχει- 
ροΰσι νά άνακτήσωσι τήν πατρίδα των, πο· 
σόν τι δπερ συνήχθη ύπ ’ αύτών δυνάμει ψη· 
φίσματος τής πόλεως κατά τρόπον γελοίον 
μέν δι’ ήμας, άλλ’ οΰχί καί διά τούς σοβα
ρούς Σπαρτιάτα;,οΐτινες μόνον εις τό σοβα
ρόν τοΰ πρίγματο; άπέβλεπον. Μία ήαέρα 
νηστεία; επεβλήθη τοϊς κάτοικοι;, τοΐς οί- 
κέταις καί. τοϊς ύποζυγίοις αύτών, πδν δέ 
δτιήθελεν έξοικονομηθή έκ τής νηστείας ταύ
της, επρεπε νά καταβληθή ώς έρανος, δι ον 
ούδεμία άνταπόδοσι; ήθελεν άπαιτηθή. Οΐ- 
Σπαρτιαται έόάνεισαν ώσαύτως τούς τοιά· 
κοντά εκατόν τάλαντα, ό δέ λαός είτε έκ 
χρηστότητος, ώς ισχυρίζεται ό Δημοσθε'νης, 
είτε «κ φόβου τών Σπαρτιατικών άπειλών 
έξώφλησε τό χρέος τοϋτο δ·.ά γενικής φορο
λογίας τών άκινήτων, καίτοι τινες οΰχί ά- 
τόπως εζήτουν όπως οί δανεισάμενοι άπο- 
δώσωσι τό ποσόν τοϋτο. Άναμ.φιβόλως οΰτε 
τό.κοί,ούτε ύποθήκη έδόθησαν διά τό δάνειον 
αυτό. Τά χορηγούμενα έπί υποθήκη ίερών 
κτημάτων η ύπό ν&ών δάνεια άπαντώσιν ώς 
επί τό πλεΐστον .παρά τά δάνεια όμως, άπερ 
αί Αθήναι συνωμολόγουν ίκ  τών ναών των 
μνημονεύω ότι ό ναός τής Δήλου, δτε διε- 
τέλει ύπό τό κράτος τών ’Αθηνών, έδάνει- 
σεν έντόκω; χρηματικάς ποσότητας ού μό
νον εΐς ίδιώτας άλλά καί εΐς πολλάς κυβερ
νήσεις. Ώς άτοκα δάνεια ληφθέντα παρ’ 
ιδιωτών δύνανται νά θεωρηθώσι τά έαπι- 
στευθέντα τώ Λυκούργω ποσά, άπερ προ- 
κατεβλήθησαν ύπ’ αΰτοϋ διά τάς άνάγκας 
τής Διοικήσεω;. Ευάριθμα παραδείγματα 
δανείων δημοσίου συνομολογηθέντων έπί υ
ποθήκη ή ένεχείρω άπαντώσι. Μέμνων ό 
Ρόδιο;, /.υοιεύσας Λαμψάκου, παρεχώρησε 
τοΐς δανεισταΐς τάς προσόδους τοϋ δημοσίου, 
αΐτινες ήθελον προσεχώς συλλεγή.

Ταώ; ό βασιλεύς τή; Αίγυπτου εκαμε τό 
ίδιον τη συμβουλή τοϋ Χαβρία. Οί Ώρεΐ- 
ται τής Εύβοια; ύπέθεντο (ύπεθήκευσαν) εί; 
τόν Δημοσθένην τάς δημοσίας προσόδους

διά τήν εξόφλησιν χρέους εντόκου, φαίνεται 
δέ ότι αί ποιμνιοβοσκαί τοϋ Όρχομενοΰ έ- 
δόθησαν είς κάτοικόν τινα τής Έλατείας. 
Καταναγκαστικά δάνεια είνε πανθ ’ όσα ψη· 
φΐσματι τοΰ λαοΰ ή τυραννική διαταγή έπε- 
βλήθησαν ΐδιώταις εϊτε διότι ήσαν πλούσιοι, 
είτε διότι είχον είς τήν κατοχήν των άντι- 
κείμενα έφ ’ ών έβασίζετο τό -δάνειον. Τοιαύ- 
τη τις ητο καί ή προκαταβολή τοΰ φόρου ή 
ύπό τών πλουσίων ’Αθηναίων καταβαλλο- 
μένη, καίτοι χρεώστης ήτο ούχί τό· κράτος 
άλλ’ οί μικρότεροι φορολογούμενοι.

Οί Χϊοι συνωμολόγησαν δάνεια, άπερ μό
νον τούς κεφαλαιούχου; επεβάρυνον,καθόσον 
εψήφισαν όπως οί οφείλεται πληρώσωσιν είς 
τό κράτος πάντα τά εΐς ίδιώτας χρεωστού- 
μενα ποσά. Τοϋτο δέ ύπεχρεοϋτο νά πλη- 
ρώνη τούς τόκους αύτών έκ τών δημοσίων 
προσόδων, εφόσον δέν ήθελε δυνηθή νά έξο- 
φλήση τό κεφάλαιον. Διονύσιος ό πρεσβύτε- 
ρος καί Ταώς έζήτησαν ώς δάνειον τόν ά· 
σημον άργυρον καί χρυσόν. Οί Μειδαΐοι δεό
μενοι χρημάτων,όπως διεξαγάγωσι τόν πρό; 
Όλυνθίους πόλεμον, άπεφάσισαν όπως έκα
στος πωλήση τά ανδράποδα πάντα έκτός 
ένός άρρενο; καί ένός θήλεος καί δανείση τό 
κράτος τό έκ τής πωλήσεως συλλ.εγησόμενον 
ποσόν. Οί Κλαζομένιοι διά ψηφίσματος τοΰ 
δήμου κατέσχον άπαν τό εκεί παραγόμενον 
ύπό ιδιωτών έλαιον, δανεισθεντε; αΰτό έν- 
τόκως, όπως άποσοβήσωσι τήν σιτοδείαν. 
Οί Έφέσιοι άπηγόρευσαν ταΐς γυναιξ; να 
φορώσι χρυσά κοσμήματα καί διέταξαν ό
πως τά παραχωρήσωσιν ώ; δάνειον είς τό 
κράτος. Οί Κλαζομένιοι ώφειλον τώ στρα« 
τεύματι τών μισθοφόρων αύτών 20 τάλαν
τα καί έπλήρονον έτησίως τοΐς άρχηγοΐς 
τών στρατευμάτων τούτων τέσσαρα τάλαν
τα τόκον. Οΰτω έδαπάνων πάντοτε είς μά
την χωρίς νά έξοφλώσι τό χρέος.
Όθεν έκοψαν 20 τάλαντα σιδηρών νομισμά
των είς ά άπέδωκαν άξίαν χρυσών, διένειμαν 
δέ ταϋτα κατ’αναλογίαν τοί;πλουσ’.ωτέροι;, 
οϊτινε; επλήρωσαν ίσον ποσόν είς άργυρον.Διά 
τοϋ ποσοΰ δέ τούτου έξωφλήθη τό χρέος. ’Ε 
πειδή τά σιδηρά νομίτματα τεθέντα είς κυ
κλοφορίαν άνεπλήρουν τά αργυρά, τό ποσόν 
τών μετρητών δέν ήλαττώθη καί τό σιδη· 
ροΰν νόμισμα έξεπλήρου τήν αύτήν ύπηρε- 
σίαν έν τώ κράτει ήν καί ό άργυρος. Ού- 
τος δέ άποκλειστικώς έχρησιμοποιεΐτο διά 
τό έξωτερικόν έμπόριον. Έν τοσούτφ.ό σί
δηρος διεδραμάτιζεν δι’ εκείνους ό τι σή
μερον τό χαρτονόμισμα. Αλλά τό δημό
σιον επλήρονε τούς τόκους είς τούς κατα- 
βαλόντας τόν άργυρον καί έξηγόραζε βαθ
μηδόν τά σιδηρά νομίσματα' οΰτω τά σιδη
ρά ταΰτα κέρματα παρουσιάζονται συγχρό
νως καί ώς χρεωστικαί όμολογίαι. Κατά 
φυσικήν συνέπειαν οί τόκοι ήσαν μικρότεροι, 
πιθανώς δέ έπληρόνετο ώς, τόΚος ποσόν κα
τώτερον τοϋ συνήθους, εφόσον οί δανεισταΐ 
είχον είς χείρά; των τό ίσχύον κΐβδηλον νό
μισμα.Έάν τό κράτος έπλήρονε 10 °/0, τά 
4 τάλαντα άπερ έπλήρωσεν εΐς τού; αρχη
γούς, ήθελον τώ χρησιμεύσει πρός εκτισιν 
τόκου καΐ κεφαλαίου έντός όκτώ έτών. Α λ 
λως τε αί κυβερνήσεις έξέδιδον ομολογίας, 
ώς οί ιδιώται, καΐ κατέθετον ταύτας παρ’

ΐδιώταις, κυρίως δέ παρά τραπεζίταις, καί, 
εάν ιερά θησαυροφυλάκια ήσαν οί δανεισταΐ, 
iv τοϊς ναοις.........................................

( Έ κ  τ ο ΰ  Γ ί ρ μ α ν ι χ ο ν )

I I  Λ Ι Ι . Ί Ι Ο Σ Ι Λ  Π Ι Σ Τ Ι Ϊ

Δύο κεφαλαιώδη γεγονότα προκύπτουσιν 
έκ τής μελέτης τής δημοσιονομίας τών άρ· 
χαίων, 10ν ότι αί κυβερνήσεις τής άρχαιό- 
τητο; άνεζήτησαν τούς πόρου; των κατ’ 
άρχάς έν τοϊς ποικίλοις δασμοί τοίς είς 
τούς πολίτας έπιβαλλομένοις,κα̂  έν τοίς φό
ροι; τοίς εΐς τά ήττημ.ένα ή ΰποτεταγμένα 
εθνη έπιτασσομένοις· καί20ν ότι τό οικονο
μικόν αΰτών σύστημα έστηρίζετο έπί τής 
έξοικονομήσεως ή τής έναποταμιεύσεω; τοϋ 
χρήματος καί τοϋ μεταλλικού πλούτου, καΐ 
ότι σχεδόν ουδόλως κατεφευγον εΐ; τά μέσα, 
ά εκτοτε ώνόμασαν δάνεια καί δημοσίαν 
πίστιν.

Έν Σπάρτη δέν ύπήρχε ποσώ; ή κυριο- 
λεκτικώ; λεγομένη οικονομική δ;οίκησι;. Τά 
πάντα έγίνοντο τή ένθέρμω συμπράξει τών 
πολιτών καΐ τό έκ σιδήρου χρηματικόν τής 
κοινοβιακής ταύτης δημοκρατία; έπήρκει εΐς 
τάς άνάγκας της. Αί Αθήναι,τουναντίον,ώς 
μάς διδάσκει ό Ξενοφών, είχον σύστημα κα- 
νονικώς ώργανωμένον, ού ή διεύθυνσις καί 
ό έλεγχος ησαν ανατεθειμένα τή βουλή. Φαί
νεται ότιένάρχήδέν ύφίσταντο ποσώς φόροι . 
προσωπικοί καί κτηματικοί. Οί δημόσιοι πόροι 
συνίσταντο κυρίω; έκ τών είσοδηαάτων τών 
ακινήτων τοϋ κράτου;, έκ τοΰ προϊόντο; τών 
μεταλλείων, ών τό εικοστόν τέταρτον παρε- 
χωρείτο εΐς τήν κυβέρνησιν, έκ τών ε’πικεφα- 
λαίων (κεφαλικοϋ φόρου) τών άπελευθέρων 
καί τών ξένων, έκ τών τελωνιακών δασμών, 
εκ τινων δικαιωμάτων είσπβαττομένων κατά 
τάς άγοράς καί εΐς τινας δημοσίους τόπους, 
έκ τών επιτιμίων (προστίμων) καΐ τών φό
ρων τών επιβεβλημένων εΐς τούς ήττημένους 
κατά τόν πόλεμον λαούς.

"Οτε ό Σόλων μετερρύθμισε τούς νόμους 
τής πατρίδος του (594 π. X.), διήρεσε τόν 
λαόν είς τέσσαρας τάξεις, ών έκάστη ύπε- 
βλήθη είς φόρον άναλόγως τοϋ φορολογήσι
μου εισοδήματος, οπερ έν τή άπογραφή ώ· 
ρίζετο, κατά τρόπον δμως τοιοΰτον, ώστε 
ό φόρος ούτος δέν είσεπράττετο κατ’ άνα- 
λογίαν άλλά κατ’ αϋξουσαν πρόοδον, καί 
επομένως ό πλουσιώτερος έπλήρονεν άνα- 
λογίαν πολύ μεγαλητέραν τοΰ πτωχότε
ρου. Οί φόροι ένωκιάζοντο εΐς τελώνας' 
ή δαπάνη καί ό ύπολογισμό; τών ποσών, 
άπερ εΐσεπράττοντο,έξηλέγχο'ΐτο ύπό τήν ί- 
πίβλεψιν τής βουλής. Έν πολέμω έπεβαλ- 
λον φόρους ε’κτά/.του; εΐς τούς πολίτας καί 
οί πλουσιώτεροι ησαν υπόχρεοι νά έφοπλί- 
ζωσι τάς τριήρεις τοΰ ναυτικοϋ. Συμφώνως 
πρός τό δόγμα τής έναποταμιεύσεω;, όπερ 
έγένετο έν τοϊς πρώτοι; χρόνοι; άποδεκτόν, , 
τά άποταμιεύματα άπετίθεντο διά τάς μέλ- 
λούσας άνάγκας έν τω θησαυροφυλακείιρ τοϋ 
δημοσίου, οι’ ό ήτο προωρισμένον, οικοδό
μημά τι όνομαζόμενον οπισθόδομο; (Μεούρ- 
σιο; έν Κεκρωπ. κεφ. 10, Boeclc Πολιτ.Οϊ-
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κονομίατών Αθηναίων, Βαρθελεμϋ Ταξείδιον 
τοΰ Άναχάρσιδο; κεφ. 12). "Οτε ή πολι
τική υπεροχή περιήλθιν έκ τής Σπάρτη; εί;
'τάς Αθήνα; τψ 498 π. X, ή νήσος Δήλο; 
προσδιωοίσθη πρό; άπόθεσιν τοϋ δημοσίου 
θησαυρού τών Αθηνών καί τών συμμαχικών 
πόλεων. Ό Αριστείδη; άνέλαβε τήν φύλα· 
ζιν τοΰ θησαυρού τούτου, όστις περιείχε 
9600 τάλαντα. Οί άλλοι λαοί,καί μάλιστα 
πολλοί ίδιώται τή; αρχαίας Ελλάδος,ήκο- 
λούθησαν τήν συνήθειαν νά έναποθέτω3ΐ τοΰ; 
βησαυρούς των έν τώ ναφ τών Δελφών ύπο 
τήν προστασίαν τοΰ θεοϋ ’Απόλλωνος. Οί 
Δελφοί ένέκλειον κατά τήν έποχήν τή; 104 
'Ολυμπιάδας (iv ετ si 36 i π. X.) τόν θησαυ
ρόν τών Αθηναίων, τών Θηβαίων, τών Τε· 
νεδίων, τών Συρακουσίων κλπ. Ανάλογου; 
συνήθεια; ήκολούθησαν αί γειτονικαί μοναρ· 
χίαι τής Ελλάδος. "Ο 'Ηρόδοτο; (εν βιβλ. 
3 κεφ. 96) αναφέρει,ότι οί βασιλείς τή; Περ
σία; άφήοουν έτησίως έκ τοΰ εισοδήματα; 
τών φόρων ποσόν άναλογοϋν περίπου πρό; 
90 εκατομμύρια χρημάτων σημερινών, όπερ 
μετέβαλλον εί; βώλου; όπω; τά; φυλάττωσι 
διά τά; έκτάκτου; δαπάνα;. Οΰτω; εξηγεί
ται πώ; ό ’Αλέξανδρο; μετά τήν. κατάχτη- 
σιν τοΰ βασιλείου τοϋ Δαρείου εύρε πλούτη 
τοσοϋτον σημαντικά άποτεθησαυρισμένα έν 
τοϊ; θησαυροφυλακείοι; τή; ΙΊερσοπόλεω;, 
τών Σούσων κτλ.

Έν τούτοι; άπαντώσιν έν τή άρχαιότητι 
διάφορα, παραδείγματα δανείων χορηγηθέν- 
•των παρ’εθνου; τινό; εϊ;άλλο,ή δανείων συν· 
ομολογηθέντων ύπό τών κυβερνήσεων κατά 
«?ά; εν χρήσει διατυπώσει; τή; έποχή; έκεί- 
νη;. Έτέρωθεν τά δημόσια θησαυροφυλά
κια έδάνειζον κάποτε εί; ϊδιώτα; (Boeck 
Πολιτική Οικονομία τών Αθηναίων). Μνη- 
μονεύουσιν ώσαύτω; παραδείγματα δανείων 
άναλόγων πρό; τά σήμερον συναπτόμενα ύπό 
τών κυβερνήσεων διά τή; χρήσεωςτών χαρ
τονομισμάτων. Τά δάνεια ταΰτα έγίνοντο 
συνηθέστατα διά κιβδήλου νομίσμάτο; δερ
μάτινου ή σίδηρου. Οΐ Καρχηδόνιοι ίδίω; 
εκαμον χρήσιν τοιούτου νομίσμάτο;, όπερ- 
κατεσκεύασαν έξ ύλη; αγνώστου καί περιε· 
κάλυψαν διά δερματο; φέροντο; τήν σρρα- 
γίδα τοϋ κράτου; (Boeck). Ήδύνατο τι; νά 
παραθέση καί άλλα άκόμη παραδείγματα 
χωρί; νά μνημονεύσω τά συνομολογούμε-/* 
διά παραποιήσεω; τοϋ νομίσμάτο; δάνεια. 
Ό  Κικέίων μα; διδάσκει έν ταϊ; πρό; Ατ
τικόν έπιστολαΐ; (βιβλ. 6 καί 2), ότι έπί τή; 
εποχή; του, ήτοι κατά του; τελευταίου; 
χρόνου; τοΰ Ελληνικού πολιτισμού, αί έλ- 
ληνικαί άποικίαι τή; μικρά; Ασία;, ών ήτο 
διοικητή; έν όνόματι τή; Ρώμη; συνομο- 
λογήσασαι δάνεια, έπλήρωσαν αυτά καθ’ ο
λοκληρίαν. Αλλω; τε αί πόλεις αΰται άπή- 
λαυον μεγίστη; πίστεω; καί εύρισκον δάνεια 
καί έν ‘Ρώμν), όπου όμω;, αίπερί δημοσία; 
πίστεω; έλληνικαί ϊδέαιδέν έγένοντο άποδε- 
κταί ουτε έφηρμόσθησαν.

Τοιαΰται ήσαν αί κυριώτεραι τών βάσεων 
τοϋ οικονομικού συστήματο; καί τή; δημο
σίας πίστεω; έν τή Ελληνική άρχαιότητι.

( Έ κ  τ ο ύ  Γ α λ λ ι χ ο ϋ ) .  *  *  '

Α Π Ο Σ Π Λ Σ Θ Ε Ι Σ Α Ι  Σ Ε Α Ι 1 Ε 2  *

Η Χ Α Ρ Ι  Τ Ο Τ  Β Α Σ Ι Λ Η Α
Υ Π Ο

Δ. I» Κ Ο Κ Κ Ο Τ

* Τ β  jiov Ί μ

" Ο λ ο ι  γ ν ω ρ ί ζ ο υ ν  σ τ ό  ^ ω ρ ι ό  τ ό  γ έ ρ ω  χ υ ρ - Σ ω τ ή ρ η ,  
Φ τ ω χ ό  π ο λ ύ ,  μ ά  τ ί μ ι ο  ά λ ή θ ε ι »  ν ο ι χ ο χ ύ ρ η ·
Π ώ χ ε ι  κ ο ρ ί τ σ ι α  τ έ σ σ α ρ α  ώ μ ο ρ φ ο * α μ ω μ έ ν α ,
Κ α ϊ  γ - ; ο ,  π ο ΰ  γ ι ά  τ α ΐ ς  ά 5 ? ) , ; α ' . ;  έ δ ο ύ λ ε υ ε  σ τ ά  ξ έ ν α .  

Έ δ ε ι χ ν α ν  ό λ ο ι  σ ε β α σ μ ό  σ τ ό  γ έ ρ ο  φ α μ ε λ ί τ η ,
Κ ’  ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν ο  ί λ ε γ ο ν  t o  φ τ ω χ ι κ ό  τ ο υ  σ π ί τ ι  .  .  .
Μ ά  ε ν α ς  ψ ε ύ τ ι κ ο ς  γ α μ π ρ ό ς  ε π λ ά ν ε ψ ε ,  μ ι ά  μ έ ρ α ,
Τ ή ν  π ρώ τη  t o u ,  τ ή ν  π ε ι ο  κ α λ ή  ά π ’ ο λ α ι ς  θ υ γ α τ έ ρ α ,
Κ ’  έ β ο ύ λ ι α ξ ε  τ ’  ά γ ν ο ΰ  σ π ι τ - . ο ΰ  t i  τ ι μ η μ έ ν α  χ ρ ό ν ι α ,  
Μ έ σ ’  τ ό  σ κ ο τ ά δ ι  τ ή ς  ’ ν τ ρ ο π ή ;  * α (  μ έ σ ’ τ ή ν  κ α τ α φ ρ ό ν ι α !  
Μ ’  ά ξ α φ ν α  ή λ θ ’  δ  ά δ ε λ φ ό ς  μ ι ά  μίρ '  α π ό  τ ά  ξ έ ν α ,
Κ ’  ά χ ο ύ ε ι  π ώ ς  ε  ν τ ρ ό π ι α ζ α ν  τ ή ν  ϊ δ ο λ η  π α ρ θ έ ν α !
Τ ο  ί δ ι ο  β ρ ά δ υ  . κ ά ν ε  γ ι ά  τ ο  φ ο ν ι ά  κ α ρ τ έ ρ ι ,

Έ ξ η  φ ο ρ α ι ς  μ έ σ ’  τ ή ν  κ α ρ δ ι ά  τ ο ΰ  ’ μ π ή γ ε ι  τ ό  μ α χ α ί ρ ι ,  
Κ α ί  τ ή ν  τ ι μ ή  ξ α ν ά δ ω χ ε  σ τ ή ν  ά δ ε λ φ ή  τ ο ν  π ά λ ι .  . .

Έ ,  τ ο ΰ  Ι σ τ ο ί χ ι σ ’  α κ ρ ι β ά ,  t o  ί δ ι ο  τ ο υ  κ ε φ ά λ ι !
Γ ι ά  τ ή ν  τ ι μ ή  τ ή ς  ά δ ε λ φ ή ς  δ έ ν  ε ν ν ο ι α ξ ε  τ ό  ν ό μ ο ,
Ε ί ν ε  φ ο ν ι ά ς  ; .  .  .  τ ό  α ΐ μ ά  τ ο υ  σ τ ή  λ α ι μ ο τ ό μ ο !

" Ο μ ω ς ,  π ρ ι ν  φ & ά σ ’  ή  Κ υ ρ ι α κ ή  χ α ί  ξ ε χ υ θ ο ύ ν  τ ά  π λ ή θ η ,  
Σ τ ό  μ έ ρ ο ς ,  π ο ΰ  ά π δ  β ρ α δ ύ ς  ή  κ α ρ μ α ν ι ό λ α  έ σ τ ή θ η ,

" Ο  χ υ ρ - Σ ω τ ή ρ η ς ,  μ έ  μ α λ λ ι ά  χ α τ α λ ί υ χ α  ο ά ν  / ι ό ν ι ,
Τ ΐ ο ΰ  ά π ’  τ ά  χ ρ ό ν ι α  π ε ι ο  - π ο λ υ  τ ο ΰ  τ ’  ά σ π ρ ι σ α ν  ο ί  π ό ν ο ι ,  
Μ ’  ε ν α  ρ α β δ ί  σ τ ό  χ έ ρ ι  τ ο υ  χ α ί  μ έ  6 * μ π ό  t o  ’ μ ά τ ι ,  
ΐ ε χ ί ν η β ε  σ ι γ ά ,  ϊ ι γ ά  χ ι ’  ά ν έ β η  σ τ ό  π α λ ά τ ι :

— θ έ λ ω  ν ά  ' 5 ώ  τ »  Β ϊ σ ι λ η ί ,  σ έ  π ο ι ό  τ ό ν  β ρ ί σ κ ω  μ έ ρ ο ς :  
Σ έ  ’ λ ( γ ο  η τ α ν  ά ν τ ι χ ; . ΰ  σ τ ό  Β α σ ι λ η δ  δ  γ έ ρ ω ς .  .  .

< c E l / a ,  τ ο ΰ  λ έ ε ι ,  Β α σ ι λ ι ά ,  μ έ σ "  τ ό  μ ι χ ρ ό  χ ω ρ ι ό  μ ο υ ,  
Σ ά ν  ν ο ι κ ο κ ύ ρ η ς  τ ί μ ι ο ς  χ ’  έ γ ώ  τ ό  φ τ ω χ ι χ ό  μ ο υ .

»  Ε ί χ α  / . ο ρ ί τ σ ι α  τ έ ί σ α ρ α  ά π ό  β α μ μ έ ν ο  t a T p t ,
»  1C’  ε ν α  μ ο ν ά χ ρ ι β ο  π α ι δ ί  σ τ ή ς  ξ ε ν η « ; ά ς  τ ά  μ έ ρ η  .  .  .
»  Π ο λ λ ά  χ ο ρ ί τ σ ι α ,  ά λ η β ι ν ά ,  μ ά  γ ι ά  τ ή  φ α μ ε λ ι ά  μ ο υ  
** Κ ’  έ γ ώ , χ ι *  ό  γ υ ι ό ς  μ ο υ  δ ο ύ λ ε υ ε  σ τ ά  ξ έ ν α ,  Β ά σ ι λ η ά  μ ο υ !  
>ι " Ο μ ω ς  x a t  τ ά  χ ο ρ ί τ σ ι α  μ ο υ ,  ό χ ι  π ώ ς  ε ί ν '  έ μ έ ν α ,
>j Έ μ ά θ α ν ε  ά π ό  μ ι χ ρ ά  ν ά  s t v e  π ρ ο κ ο μ μ έ ν α .
»  Μ π ο ρ ο ύ σ α ν  χ α ί  μ ο ν ά χ α τ ο υ ς  ν ά  β γ ί λ ο ν ν  τ δ  ψ ω μ ί  τ ο υ ς ,  
*> K ’ e ’ y  α ν  χ α ι  π ρ ο ΐ χ α ,  Β α σ ΐ λ η ά ,  μ ε γ ά λ η — τ ή ν  τ ι μ ή  τ ο υ ς !  
λ Έ μ ι ϊ ς ,  π ο ϋ  δ έ ν  β ρ ι σ κ ό μ α σ τ ε  σ έ  ’ ξ α χ ο υ σ μ έ ν α ι ς  χ ώ ρ α ι ς ,  
>ι Α ό τ ή  τ ή ν  π ρ ο Γ ί α  δ ί ν ο μ ε  σ τ ή ς  φ τ ω χ ο π ο ύ λ α ι ς  χ ό ρ α ι ς .  
ι> Μ έ σ ’  τ δ  μ ι χ ρ ό  μ α ς  τ δ  / ' ό ρ ι ό  δ έ ν  ? χ ο μ ε  π α λ ά τ ι α ,  
« Ο ΰ τ ε  χ α ρ ό τ σ α ι ς ,  ϋ α σ ι λ η α ,  π ο ΰ  ν ά  τ α ΐ ς σ α ί ρ ν ο υ ν  a t i a .  
>ι Λ ί ν  β ο ί σ » ε ι ς  μ έ σ ’  τ ό  σ π ί τ ι  μ α ς  ά σ ί μ ι α  ί .  χ ρ υ σ ά φ ι ,
,>  Κ ’  Ι χ ε ι  ό  ε ν α ς  ά π ό  μ ά ς  χ ά ν α  μ ι χ ρ ό  χ ω ρ ά φ ι ,
» - ' Α λ λ ο ς  κ α μ π ό σ α  - π ρ ό β α τ α ,  χ α ΐ  χ ά π ο τ ε  σ τ ή  σ τ ά ν η ,
"  ’ Λ δ β λ . φ ω μ έ ν α  ό  ζ ε υ γ ά ;  π έ ρ ν α  μ έ  τ ό ν  τ ζ ο π ά ν η . . .
»  Ί ϊ μ ά ς  σ τ ό ν  χ ά μ π ο , Β α σ ι λ η δ ,  θ ά  β ρ ο υ ν  t i π ρ ω τ ο ί ρ ό · / ι α  
»  Κ ι ’  δ  V 1 ι ο ς  τ ο ϋ  κ α λ ο κ α ι ρ ι ο ύ ! . .  δ τ σ ι  π ε ρ ν ά  ή  φ τ ώ χ ι α ! . . .  
ι ι  " Ε τ σ ι  - ί ΐ ί ρ ν ο ΰ σ ’ ,  α φ έ ν τ η  μ ο υ ,  χ ’  έ γ ώ  σ τ ό  φ τ ω χ ι κ ό  μ ο υ ,  
>ι Κ α ί , σ ά ν  τ ο ΰ ς  ά λ λ ο υ ς  χ ω ρ ι α ν ο ύ ς , κ  έ γ ώ χ α  τ ό  δ ι κ ό  μ ο υ ,  
>* " Ο τ α ν  έ μ π ή κ ε  σ π ί τ ι  μ ο υ  ό  ά π ι σ τ ο ς  π ρ ο δ ό τ η ς ,
>ι Κ α ί  ά ρ π α ξ ε  τ δ  θ η σ α υ ρ ό  τ ή ς  χ ό ρ η ς  μ ο υ  τ ή ;  π ρ ώ τ η ς ! . . - 
»  Τ ί  μ έ  χ υ τ τ ά ζ ί ' . ς ;  π ώ ς  δ έ ν  χ λ α ϊ ς ;  π ώ ς ,  Κ α σ ι λ η ά ,  δ έ

[ φ ρ ί τ τ ε ι ς ;
ο ’ Α κ ο Ο ς  τ ί  λ έ ω ; . . .  α χ ο ύ σ ε ς ; . . .  τ ή ς  ’ - π ή ρ ε  τ ή ν  τ ι μ ή  τ η ς ! ]  
ι .  Κ α ί  ο έ ν  τ ή ς  ’ π ή ρ ε  τ ή  ζ ω ή  τ ή  χ ι λ ι ο ν τ ρ ο π ι α σ μ έ ν η ,
•  Γ ι ά  ν ά  τ ή ν  β λ έ π η  μ ι ά ν ά  ζ τ ι  χ α :  χ ί λ ι α ι ς  ν ά ’ π ί θ α ί ν ς .  . .  
* ι Κ ’  έ ρ ή μ α ξ ι  τ ο  σ π ί τ ι  μ ο υ ,  έ μ έ ν α ,  τ ά  π α ι δ ι ά  μ ο υ ! .  .  .  
« Σ υ μ π ά θ η σ έ  μ ε ,  Β $ 3 ΐ λ η ά ,  π ο ΰ  σ χ ί ζ ε τ ’  ή  κ α ρ δ ι ά  μ ο υ ,
• Κ ’  έ θ ό μ ω σ α  .  . .  τ ό  φ τ α ί ξ ι μ ο ,  τ ό  ξ έ ρ ω ,  ε ί ν α ι  μ ε γ ά λ ο .  
> ρ ' Ό μ ω ς . . .  μ ά ς  ' π ή ρ ε  τ ή *  τ ι μ ή !  έ μ ε ϊ ς  δ έ ν  ε ί χ α μ ’  ά λ λ ο ! !
•  ' Ο  γ υ ι ό ς  μ ο υ  ά ι ε ’  τ ή ν  ξ ε ν η τ ε ι ά  έ γ ύ ρ ι σ ε  μ ι ά  ' μ έ ρ α  
» Κ ; ’  ά χ ο ύ ε ι  τ ή ν  ά τ έ λ ε ι ω τ η  ’ ν τ ρ ο π ή ,  ά π ’  τ ό ν  π α τ έ ρ α  j  
, ι  —  Κ α ί  δ έ ν  τ ή ν  π α ί ρ ν ε ι : ’ ρ ώ τ η σ ε — Π α ι δ ί  μ ο υ ’ χ ή ρ ε  ά λ λ η  
»  Τ ο ΰ  ε ί π α  I  τ ό τ  ε σ ή χ ω τ ε ,  μ έ  π ό ν ο  τ ό  κ ε φ ά λ ι ,

"  Έ κ  τ ώ ν  π ρ ο χ θ έ ς  έ χ δ ο θ ε ι σ ώ ν  Π  ο  ι  ή  σ  ε  ω  ν  τ ο ϋ  χ .  
A .  I .  Κ ό χ χ ο υ .

»  Κ α ί ,  β λ ί π ο ν τ α ς τ ή ν  ά δ ε λ φ ή — Μ α ς  ’ ν τ ρ ό π ι α σ ε ς , τ ή ς λ έ ε ι ,  
»  Μ ά ς  ’ ν τ ρ ό π ι α σ ε ς ! . . .  χ α ί  σ ά ν π α ι δ ί ά ρ χ ί ν η σ ε  ν ά  χ λ α ί ΐ } . . .  
ι .  Τ ό  ί δ ι ο  β ρ ά δ υ  ί χ α ν ε  μ ε σ '  τ ό  χ ω ρ ι ό  χ α ρ τ έ ρ ι ,
» Κ '  έ χ ε ι  π ο ύ  δ ι ά β α ι ν ’  δ  φ ο ν ι ά ς  μ έ  τ ’  ά χ ρ ι β ό  τ ο υ  τ α ί ρ ι ,  
» Σ ά ν  ό χ ε ν τ ρ α  π ο ΰ  τ η ν  π α τ ο ύ ν ,  ά π ά ν ω  τ ο υ  έ χ ύ θ η ,  
η  Κ α ί  τ ό  μ α χ α ί ρ ι  τ ο δ χ ω σ ε  φ ο ρ α ΐ ;  σ τ ά  σ τ ή θ η  1 
» " Ε ξ η  φ ο ρ α ΐ ς  τ δ ν  ’ σ κ ό τ ω σ ε ,  χ ω ρ ί ς  ν ά  π  ή  μ ι ά  λ έ ξ ι ,  
» Γ ι α τ ί  χ ι  έ κ ε ϊ ν ο ; ,  Β α σ ι λ η ά ,  έ σ κ ό τ ω σ ’  ά λ λ ο υ ς  ε ξ η ,
)> Τ ά  τ έ σ σ α ρ α - κ ο ρ ί τ σ ι α  μ ο υ ,  έ μ έ ν α  τ δ  π α ι δ ί  μ α ς ,
•  Α ί τ ό ς  μ ά ς  ’ σ κ ό τ ω σ ε ,  α ύ τ ό ς  μ ά ς  ’ π ή ρ ε  τ ή ν  τ ι μ ή  μ α ς ,  

»  Κ ’  ί κ α μ ε  τ δ  κ ο ρ ί τ σ ι  μ ο υ  γ ι ά  π ά ν τ α  ν ά  ’ - π ε θ ά ^  1  . .  .
>· Κ α ί  σ ΰ ,  μ ε γ ά λ ’  α φ έ ν τ η  μ ο υ ,  τ δ  ί δ ι ο  ή θ ε λ ε ς  χ ά ν η
η Σ έ  ’ κ ε ί ν ο ν ,  δ π ο ΰ  θ ά μ π α ι ν ε  σ τ ό  σ π ή τ ι  σ ο υ  μ ι ά  ’ μ έ ρ α ,  
»  Κ α ί  β ά κ λ α ι β ε  .  .  .  σ υ μ π ά θ η σ ε  τ ό ν  ά μ ο ι ρ ο  π α τ έ ρ α ,
„  Ο ο Ο  γ ι ά  τ ό  γ υ ι ό  τ ο υ  έ ρ χ ε τ α ι  σ τ ά  π ό δ ι α  σ ο υ  ν ά  π έ σ η ,  
)> ’  Α χ ,  χ ι ’  δ  τ ρ ε λ ό ς  σ τ ο ύ  Β α σ ι λ η ά  θ έ λ ε ι  ν ά  μ π ζ  τ ή  θ έ σ ι  | 
»  Σ υ μ π ά β η σ έ  μ ’ ,  ά φ έ ν τ η μ ο υ  !  .  .  .  μ ά  τ ί  ν ά  χ ά ν ω  π ά λ ι ,  
ι ι  " Ο τ α ν  ζ η τ ο ϋ ν  ν ά  κ ό ψ ο υ ν ε  τ ο ΰ  γ υ ι ο ΰ  μ ο υ  τ ό  κ ε φ ά λ ι  !
»  Τ ο ΰ γ υ ι ο ϋ  μ ο υ , τ ο ϋ  μ ο ν α χ ο γ υ ι ο ΰ ! ! ' ξ έ ρ ε ι : , τ ό ν  ί χ ω έ ' ν α . . .  
»  Κ ι ’  δ τ α ν  θ ά  π ά ρ η ,  Β α σ ι λ η ά ,  δ  θ ά ν α τ ο ;  χ α ί  ’ μ έ ν α ,
»  Τ ά  τ έ σ σ α ρ α  κ ο ρ ί τ σ ι α  μ ο υ  μ ο ν ά χ α  π ώ ς  ί ά  μ ε ί ν ο υ ν  ;
•  Χ ω ρ ί ς  π α τ έ ρ α  χ ι ’  ά δ ε λ φ ό ,  γ ι ά  ’ π έ ς  μ ο υ ,  i t  θ ά  γ ί ν ο υ ν  ;  

»  Π ώ ς  6 ά  ξ ε φ ΰ γ ο υ ν ,  Β α σ ι λ η ά ,  τ ο ύ  χ ό σ μ ο υ  τ ή ν  α π ά τ η ,  
» ' Ό τ α ν  δ έ ν  θ ά χ ο υ ν  ά δ ε λ ί ό  « ΐ ό  π λ ά ι  τ ο υ ς  π ρ ο σ τ ά τ η  ;  
»  " Ο / ι  !  τ ό  δ ό λ ι ο  μ ο υ  π α ι δ ί  μ ή ν  χ ό ψ ’  ή  χ α ρ μ α ν ι ό λ α .  -  _ 
ι> Ή  ’ π έ ς ν ά  χ ό ψ ο υ ν ,  Β α σ ι λ η ά ,  χ α ί  τ ά  κ ο ρ ί τ σ ι α  μ ’  ό λ α ! . . . »

Ε ί π ε  κ : ’  ά φ ί ν ε ι  σ ά ν  τ ρ ε λ ό ς  ό  γ έ ρ ω ς  t ό  π α λ ά τ ι ,
Χ ω ρ ί ς  ν ά  ’ δ ή  π ώ ς  ’ δ ά χ ο υ ί ε  τ ο ΰ  Β α ® : λ η ά  τ ό  ’ μ ά τ ι .  .  .

Κ α λ ά  δ έ ν  έ ξ η μ έ ρ ω σ ε  ή  Κ υ ρ ι α χ ή  ά κ ό μ η ,
Ι Ι ο ϋ  ά π ό  π λ ή θ ο ς  ά μ ε τ ρ ο  έ γ έ μ ι σ α ν  ο ί  δ ρ ό μ ο ι .
Τ ρ έ χ ο υ ν  γ υ ν α ί κ ε ς  χ α ΐ  π α ι δ ι ά ,  μ '  ό χ λ ο β ο ή  μ ε γ ά λ η ,  

Ε κ ε ΐ ,  π ο ύ  τ ο ΰ  κ α τ ά δ ι χ ο υ  θ ά  κ ό ψ ο υ ν  τ ό  χ ε φ ά λ ι  !  
ϊ έ  μ ι ά  π λ α τ ε ί α  μ α κ ρ υ ν ή ,  ά π ό  σ τ ρ α τ ό  κ λ ε ι σ μ έ ν η ,

Τ ή ν  κ ε λ ο τ ΐ ν α  ? χ ο υ ν ε  ά π ό  β ρ α δ ύ ;  σ τ η μ έ ν η ,
Κ  α ί  τ ρ έ χ ε ι  κ ό σ μ ο ς  γ ύ ρ ω  τ η  ς ,  χ α ί  τ ε ι ά  δ έ  β ρ ί σ κ ε ι  θ ε σ ι ,  
Τ ί ά  ’ δ ή  τ ό ν  ά μ ο ι ρ ο  φ ο ν ι ά  κ α ί  ν ά  τ ό ν  σ υ χ ώ ρ ε σ ή  .  .  .  
Κ ι ’  ά ξ α φ ν α — Ν ά τ ο ς !  ' φ ώ ν α ξ α ν ,  έ ' χ ε ι  θ α ν ά τ ο υ  χ ρ ώ μ α ! . . .  
Κ ι ’ ό  ί ά ν α τ ο ς ,  λ έ ς ,  Ι ί λ ε ι σ ε  μ έ  μ ι ά ς  τ δ  χ ά θ ε  σ τ ό μ α  !  
Η ά τ ή  σ τ ι γ μ ή  π ’  ά ν έ β α ι ν ε  χ λ ω μ ό ς  τ ή ν  ν ε λ ο τ ί ν α ,  

Έ β γ ή χ ’  ό  ή λ ι ο ς  χ ’  ϊ ρ ρ ι ξ ε  ά π ά ν ω  τ ο υ  μ ι ’  ά χ τ ΐ ν α .  
’ Α χ τ ί ν α ,  π ο ΰ  έ ν . ό χ λ ω σ ε ,  ώ σ ά ν  χ ρ υ σ ό  σ τ ε φ ά ν ι ,

Τ ό ν  τ ι μ η μ έ ν ο  μ ά ρ τ υ ρ α ,  κ ο μ μ ά τ ι  π ρ ι ν  ’ π ε θ ά ν ^  !  !
— θ ά ρ ρ ο ς ,  τ ο ύ  λ έ ε ι  δ  π α π π ά ς ,  π α ι δ ί  μ ο υ !  μ ή  φ ο β ά σ α ι . . .  
— Σ χ ω ρ ά τ έ  μ ε  χ α ί  θ ε ό ς  σ χ ω ρ έ σ ’ — Σ υ χ ω ρ ε μ έ ν ο ς  ν α σ α ι  !  
" Ο λ ο ς  δ  χ ό σ μ ο ς — μ ι ά  φ ω ν ή — γ ε μ ί ζ ε ι  τ ό ν  ά γ έ ρ α  .  .  .

Μ ’  ά λ λ η  φ ω ν ή ,  ά ν έ λ π ι σ τ η ,  ά χ ο ύ γ ε τ ’  ά π ό  π έ ρ α ,
—  Σ τ α θ ή τ ε  ’ λ ί γ ο ,  χ ρ ι σ τ ι α ν ο ί ,  σ τ α θ ή τ ε !  χ ά ρ ι ,  χ ά ρ ι  
Σ τ έ λ ν ε ι  δ  μ ε γ ά λ ο ς  Β α σ ι λ η ά ς  σ τ ό  τ ί μ ι ο  π α λ η κ ά ρ ι .  . .

Τ Ο  Ι Ν Δ Ι Κ Ο Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α

Η ΒΜΑΒΛΔΑΤΤΑ Τ Ο Ϊ  ΪΟΥΙΛΤΪΑΝΤΧΟΥ

Ή  Σανσκριτική φιλολογία δεν ένδιαφέρει 
μόνον τοϋ; ίνδολόγου;’ ενδιαφέρει ώσαύτω; 
τού; σόφοϋ; τού; καταγινομένου;. περί τήν 
γνώσιν τών άπειρων παραγωγικών ποικιλιών 
τοΰ ανθρωπίνου πνεύματος, iv οίφδήποτε 
τόπω καί έποχή αΰται έφύησαν, έν οίφδή· 
ποτε ίδιώματι καί άν έξεφράσθησαν. Με
ταξύ τών διαφόρων ειδών, εί; ί  οί κλασσι* 
κοΐ συγγραφεί; τών ’Ινδιών έπεδόθησαν, τό 
μυθιστόρημα είνε τό ήττον έλκύσαν τήν προ: 
σοχήν τών σοφών. Έσκέφθην λοιπόν ότι 
δεν θά ητο όλω; άδιάφορον νά περιγράψω 
εργον τι μή άπηλλαγμένον έλλείψεων, φί- 
ρον όμω; τόν τύπον σπανίας,καί ισχυρά; 
πρωτοτυπίας. Προετίμησα δέ δύο τριών άλ
λων όμοία; φύσεω; τό τοϋ Σουμπαντχοί,
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πρώτον διότι φέρει εΐ; τόν άνώτατον βαθ
μόν τόν λεπτόν καί τεχνητόν χαρακτήρα, 
τόν οίκίϊον είς τά πλεΐστα τών ’Ινδικών !ρ· 
γων· δεύτερον δέ δ’ότι δέν μετεφράσθη εϊς 
ηύδεμίαν ευρωπαϊκήν γλώσσαν, καί ώ; τοι
οΰτον δέν είνε προσιτόν ή είς τούς σπανίους 
τής Σανσκριτική; γλώσση; ζηλωτάς. Έν 
πρώτοι; θά εϊπωμεν λέξεις τινά; περϊ τής 
λ̂ης, τον συγγοαφέως καί τοΰ ύφους αύτοΰ" 

είτα. θ’ άπαριθμήσωμεν συντόμως τάς πεοι- 
πετείας τή; ήρωίδο;· τέλος, θά παραθέσω- 
μεν αυτολεξεί μετάφρασιν δύο έκτενών κόί- 
πως χωρίων, όπως δώσωμεν ακριβή ίδε̂αν 
ποΰ ΰφου; τοϋ συγγραφέω; εν τε τή ποιήσει 
καί τώ πεζω λόγω. (’)

Η V A II

Έάν κρίνη τι; έκ τοΰ σχ_ετικώ; μεγάλου 
άριθμοϋ τ.ών έργων τών φερόντων ώ; τίτλον 
■τό όνομα τή; ήρωίδο; ταύτης, ή ϋπόθεσι; 
■τή; Βασαβαδάττα; θά ήτο λίαν δημώδη; 
έν Ίνδίαι;. Από τοϋ δευτέρου ήμίσεω; τοϋ 
Δ' αΐώνο; άναφερεται μύθιστορί* έπιγρα- 
φομε'νη οΰτως. Βραδύτερον τό περίφημον 
δράμα Μ α ΰγά βα  χα ί Μ α.Ιάτι τοϋ ποιητοϋ 
Βχαβαπούτι (H ' αιών μ· X.), υπαινίσσεται 
σύγγραμμά τι φέρον τόν αύτόν τίτλον : ό 
βραστής τή; ηρωίνη; καλείται Οΰδαγίάνα, 
© δε προτιμώμενο; αντίζηλος, Σανζάγχα. 
■Υπάρχει έπίση; καί έτέρα Β α α α δα δά τια , ής 
τά συμβάντα λεπτομερώς περιγράφονται έν 
-τφ Κ α θ ά  -  Σ α ρ ίζ · Σ α γ Ί ρ η  (ό ωκεανός έν ω 
συρρέουσιν οί ποταμοί τών Ιστοριών) τοϋ 
Σομαδέβα- Βχάττα, (ΙΒ ' αίώνι μ. X.). 
Ή  ήγεμονΐς παρίσταται ώς θυγάτηρ τοΰ 
βασιλέω; Χαδραμαχασένα, βασιλέως τής 
Όκζαγινί. Ό μείζονα όμως στοργήν πρός 
πό πρόσωπον τή; Βασαβαδάττα; εχων, 
είνε ίδίί£ ό Βασιλεύ; τή; Κανόγη;, Σρι- 
χαρσχαδάβα; (πρώτον ήμισυ τοΰ Η ’ αίώ- 
νο;) ό υποτιθέμενο; συγγραφεϋ; τριών ώ- 
ραιοτάτων δραμάτων, τοϋ Ν α γ α ν ά νδ α  
(χαρά τών οφεων) Ρ α τζα β ά ΐι (τό περιδέ-
ραιον) Ilpiradapaixa· ( ............ ) Η ήρωι;
τοΰ δευτέρου έκ τών άνω παρατεθέντων 
δραμάτων είνε ή Βασαβαδάττα, ή; εραστή; 
ό Βάτσα;, Βασιλεύ; τών Καουσαμπί, πατήρ 
δέ ό Πραδυότα;, ήγεμών, οΰτινο; παραλεί· 
πεται τό Βασίλειον. Έν τώ Π ριναδαρσίχα , 
ή Βασαβαδάττα είνε δευτερεΰον πρόσωπον· 
τά συμβάντα δ’ αύτή; είσίν ή ύπόθεσις πα· 
ρεισάκτου παραστάσεω; παίζόμενη; έν τφ 
μέσφ του δράματος. Βραδύτερον θέλομεν 
ίδη πώ; έπραγματεύθη τήν κλασσικήν ταύ- 
,την ύπόθεσιν ό Σουμπαντχοΰ. “Ο,τι δυνά
μεθα νά προειπωμεν είνε, ότι τό εργον του 
δέν ε'χει κοινόν ή τόν τίτλον μετά τών 
προαναφερθεντων, ή ΰπόθεσι; πτωχοτάτη 
άλλω;, ητο ιδία αΰτοΰ δημιουργία·

Ο  Σ Τ Γ Γ Ρ Α Φ Ε ί Σ

Κατά ποίαν έποχήν ήκμαζεν ό Σουμπαντ
χοΰ; Χωβΐ; νά εξετάσωμεν λεπτομιρώ; άπά· 
«α; τάς λίαν αορίστους πληροφορίας περί τοΰ 
συγγραφέω; μας, άρκεσθώμεν εί; τό νά κα- 
θορίσωμεν τά δύο μεγάλα όρια μεταξύ τών

1  Ό  π ρ ό λ ο γ ο ς  ώ ς  χ α ί  § ν  ή  δ ύ ο ^ ω ρ ί α  τ ή ς  δ ι η γ ή σ ί ω ς  
ε ί ν ε  ε ί ς  σ τ ί χ ο υ ς ·  τ δ  υ π ό λ ο ι π ο ν  ε ι ν ε  ε ί ς  π ε ζ ό ν  λ ό γ ο ν ,

• ά λ λ ’  υ π ε ρ β α λ λ ό ν τ ω ς  π ο ι η τ ι κ ό ν .

οποίων δύναται τι; νά κατατάξγι τήν ΰπαρ- 
ξίν του. Τό πρώτον καθορίζει ήμΤν ή πο
λύτιμο; μαρτυρία τοϋ προλόγου του, Ιν ω 
εκφράζει τήν λύπην του επί τή εξαφανίσει 
τοΰ ενδόξου μονάρχου Βικραμαδιτύα. Γνω
στόν ότι ό Βικραμαδιτύα;, ό σεβαστό; ’Ιν
δό;, ήθροισεν έν τή αΰλή αύτοΰ τού; εννέα 
μαργαρίτας τής Σανσκριτικής φιλολογίας, 
μεταξύ τών οποίων καί τόν Καλιδασά. Μή
πως έκ τών λόγων τοΰ Σουμπαντχοΰ πρέ
πει νά συμπεοάνωμεν, ώς πράττει σχολια
στής τις, ότι ητο εΐ; τών εύνοουμένων τοϋ 
Βασιλέω; τούτου, καί ότι έν τή μυθιστορία 
του, γραφείση όλίγον μετά τόν θάνατόν του, 
άπέδιδεν οψιμον λατρείαν εΐς τήν μνήμην τοϋ 
προστάτου του; Ό συλλογισμό; ούτο; είνε 
παρακεκινδυνευμένος. Ή  μνήμη τοΰ Βικρα- 
μαδατύαδιε'μεινεν έπί πολύ δημώδης μεταξύ 
τών σοφών, καί έπί πολλάς γενεάς μετά τόν 
θάνατόν του, δυσηνησχέτουν έπί τή στερήσει 
τών χαρίτων, δι’ών ΰπερεπλήρου τούςποιη- 
τάς.Ότι εξάγεται είνε ότι ό Σουμπαντχοΰ 
είνε μεταγενέστερο; τοΰ Βικραμαδιτύα. Εν 
ταύθα όμω; υπάρχει καί άλλη τι; άβεβαιό- 
της. Ύπήρχον πολλοί ηγεμόνες φέροντε; τό 
δνομα τοϋτο : Έζ άλλου πάλιν, ό συγγρα- 
φεύ; τοΰ μυθιστορήματος Κ αδαμ π αρί, Βα- 
να Βχάττας, γράψα; περί τόν Ζ'. μ. X. 
αιώνα, υπαινίσσεται εν τινι τών συγγραμ
μάτων του τόν Σουμπαντχοΰ. Οΰτω δυνά
μεθα νά παραδεχθώμεν μετά πλείστη; πι- 
θανότητο;, ότι τό περί ού ό λόγο; βιβλίον 
είνε άρχαιότατον γραφέν πρό δώδεκα αιώ
νων καί πλέον, καί άνηκον εις τήν καλήν έ
ποχήν τή; ινδικής φιλολογίας τοϋ μεσαίωνο;.

Τ Ο  Τ Φ Ο Σ

Έάν, ώς λέγουσιν, «άνδρός χαρακτήρ έκ 
λόγου γνωρίζεται» ό Σουμπαντχοΰ θά ήτο 
παράδοξος άνθρωπος. Έν πρώτοις, ή διήτ 
γησϊς του άξιοΰται τοϋ τίτλου μυθιστορία ; 
Μάλιστα, ελλείψει άκριβεστέρα; ονομασία;, 
όπω; χαρακτηρίσωμεν προϊόν οΰδέν εχον 
κοινόν πρό; Ικείνα, άτινα οί Εύρωπαΐοι δη- 
μοσιεύουσιν ύπό τόν τίτλον τοΰτον. Διά τί- 
νο; άλλου όνόματο;, πράγματι, νά δηλώ· 
σωμεν, εργον φανταστικόν, εί; πεζόν λόγον, 
άφηγούμενον τά; περιπετείας πάθους άπο- 
κρουομένου κατ’ άρχάς, άλλ’ είτα στιφομέ- 
νου ύπό έπιτυχία;; Ανακριβέ; ωσαύτως θά 
ητο, μ'όλα τά έν τή διηγήσει περιεχόμενα 
θ.αυμάσια, νά χαρακτηρισθή ώ; μϋθο;· άλλά 
τό θαυαάσιον υπάρχει πανταχοΰ έν τή Σανσ
κριτική φιλολογία, έντωθεάτρφ καί τώ μυ- 
θιστορήματι, ώς καί έν αϋτ·ζ τή έποποιία. 
Δι’ άπλοϋν μΰθον, τό βιβλίον τής Β ασαβα* 
όάζζα( e t v i  λίαν διεξοδικόν, τό δ ’ έν γενει 
ΰφο; αΰτοΰ δέν έπιτρέπει νά κατατάξωμεν 
αυτό εί; την κατηγορίαν τών. άπλών καί 
άνευ φιλολογικών αξιώσεων διηγημάτων. 
Αρκεί ν' άναγνώσϊ) τι; αύτό όπω; πεισθή, 
ότι ό συγγραφεύ; όλίγον κατέγινεν εί; τήν 
ύλην,ήν είχε πρό αύτοΰ: τό έκλεχθέν παρ’ 
αΰτοΰ άντικείμενον είνε άπλοΰν ύφασμα,έφ’ 
ού τά;περιπλοκωτέρα; έζωγράφησεν εικόνα; : 
όλίγον τόν ένδιεφίρε τό ίδαφο;, άφοΰ ήδύ
νατο νά δώσγι πάσαν φαντασιώδη έντέλειαν. 
εΐς τό σχήμα. Ή πλοκή τοϋ μυθιστορήμα- 
το; είνε πτωχοτάτη: οΰδέν πρωτότυπον

γεγονό;, οΰδέν ιΰφυέ; σκάνδαλον. "Ονειρον 
έν με’ριι διπλοΰν διεγεϊρον «μοιβαίον πάθος* 
κατάρα άσκητοΰ έπιβραδύνουσα τήν έκβα- 
σιν* δύο ή τρεις αντίζηλοι καταγινόμενοιπερί 
άπόκτησιντοΰ άγαπωμένου αντικειμένου·ίδοΰ 
ει; τί συνίσταται ή φαντασία τοΰ Σουμπαν
τχοΰ. Οί πόροι αΰτοΰ δέν είνε ποικίλοι, άλ
λά καί δεν ήδύναντο νά a>et τοιοΰτοι έν ΐδιώ- 
ματι, οΰτινο; ή σύνταξι; είνε άπλουστάτη,αί 
δέ συμπληρωτικαί προτάσει; σπανιώταται. 
ΉΣανσκριτική είνε,έάν επιτρέπεται ή εκφρα- 
σι;, οργανον κάπω; άρχικόν, μονόχορδον ή 
δίχορδον, ό δέ χειριζόμενο; τοΰτο συγγρα- 
φεύς οΰδέν άλλο εχει ή τήν τέχνην του 
όπως έκτελέσ/ι έπ’ αΰτοϋ τάς δυσκολωτέρας 
καί παραδοξοτέρα; ποικιλία;. Ή  κυριωτέρα 
καλλονή τοΰ ίνδικοϋ ύφους εναπόκειται εΐ; 
τόν πλοΰτον καί τήν ποικιλίαν τών συνθέ
των λέξεων : συνθέτων συμπλεκτικών, κτη
τικών, οριστικών, υποτακτικών, επιρρημα
τικών ή αριθμητικών ό δέ συγγραφεύ; 
ποιείται κατάχρησιν τών συνθέτων τούτων. 
Τό μήκο; τών συνθέτων αΰτοΰ είνε άλη
θώ; ΰπέρμετρον καί καθίσταται αληθής βά
σανο; διά τόν μεταφραστήν. Τά φαινομε
νικά ταΰτα τεχνητά γραμματικά προϊόντα, 
κατέχουσιν ένίοτε τρεις ολοκλήρους γραμμάς 
τοϋ κειμένου. Καί τό ίσχυρότερον ο;γανον 
δέν δύναται νά τάς άπαγγείλϊ) διά μιας· 
Το μήκο; τών φράσεων εινε άνάλογον τοϋ 
τών λέξεων. Οΰτω ή μία τών κατωτέρω 
δημοσιευομε’νων περικοπών — ή; ή μετάφρα- 
σι; κατέλαβεν επτά σελίδας λεπτώ; γεγραμ- 
μένας — αποτελεί έν τφ πρωτοτύπω μίαν 
φράσιν, παοαγεμισμένην διά γενικών καί 
αιτιατικών άπολύτων, καί έξαρτωμένην έξ 
ένός καί μόνου ρήματος περαιοΰντος τήν 
άτελεύτητον ταύτην περίοδον. Προσθέσατε 
εί; ταΰτα τά; συνεχεϊ; παρηχήσει;, συνη
χήσεις καί λογοπαίγνια, εν δε ταΐ; περιγρα- 
φαϊ;, απειρίαν εικόνων έπιτετηδευμένων καί 
διφορούμενων, καί θά λάβετε ιδέαν τών 
καλλονών τοΰ ύφους συγγραφέω; έξυμνοϋν- 
το; έαυτόν «ώς ύπερέχοντος περί τήν σύν- 
θεσιν ποιημάτοιν, ών έκάστη συλλαβή εχει 
διπλήν έννοιαν».

Α Ι  Π Ε Ρ Ι Π Ε Ί Έ Ι Λ Ι  Ί Ί Ι Σ  Β Α Σ Α Β Α Α Α Τ Τ Α Σ

Τπήρχεν άπαράμιλλός τις βασιλεύς ονο
μαζόμενος Χινταμανί, ευσεβής, δίκαιος, έ- 
λεήμων, πεπαιδευμένο;, άγαπώμενο; ύπό 
τών υπηκόων του καί φοβερό; εί; τού; 
εχθρού; του. Είχεν υίόν, όνόματι Κανδαρ- 
πακετοϋ, βασιλόπουλον τέλειον, ον πάσαι 
αί νεάνιδε; ήγάπων κρυφίω;, άλλά τοΰ ό
ποιου ούδεμί* ε’στάθη ικανή νά κατακτήσω 
τήν καρδίαν. Πρωίαν τινά είδε κατ’ όναρ 
ήγεμονίδα συνενοΰσαν πάσα; τάς τελειότη
τας τής γυναικείας καλλονή;. Έξυπνήσα; 
έπεσεν εΐς βαθεΐαν μελαγχολίαν,άποποιούμε- 
νος πάσαν τροφήν καί διάγων βίον μονήρη.

Μάτην προσεπάθησε νά τόν διασκεδάσω 
ό έμπιστος αΰτοΰ Μακαρανδάς, όστις καί 
συγκατετέθη νά τόν ακολουθήσω άποφασί- 
σαντα νά πορευθή πρό; άναζήτησιν τή; ώ
ραία; αγνώστου.

Περί τήν εσπέραν οί δύο φίλοι εφθασαν 
πρό τοΰ όρου; Βινδία, τοΰ οιαχωρίζοντος



8 Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

ΑΔ τό Δεχάν, καί έδείπνησαν λιτώς, φα- 
γόντες άγριου; καρπούς καί ρίζα;· ειτα άπε- 
κοιμήθησχν έπΐ κλίνες έκ φύλλων. Ό ύπνος 
τοΰ ήγεμόνος διεκόπη ενικά συνδιχλεξεώς 
τίνος γενομένης Ιπί τών χλάδων τού δένδρου 
είς την ρίζαν τοϋ όποιου άνεπαύετο. Έτεινε 
τό ου; : ητο κορώνη τις έλέγχουσα ψιττα
κόν ώς έπιστρέψαντα βραδέως είς τήν συζυ
γικήν φωλεάν. Ό  ψιττακός έδικαιολογήθη 
διηγηθείς τά έξης:

« ’Εγγύς τοΰ Γάγγου ύψοϋται ή πόλις 
Κουσουμαποϋρα (πόλις τών άνθέων), ής ό 
βασιλεύς Έρινγκχρασεχάρα; εχει μονογενή 
θυγατέρα όνομαζομένην Βασαβαδάτταν. Ή  
ήγεμονίς αΰτη, αν καί έπίγαμος, άπεποιήθη 
μέχρι τοΰδε πάντας τούς ζητήσαντας αυ
τήν. Μάτην ό βασιλεύς προσεκάλεσε παρ’ 
αύτφ τούς βχσιλόπαιδας τών πέριξ, όπως 
ή ήγεμονίς εχλέξη' έξ ολων τών προσελθόν- 
των οΰδείς ήοεσεν αΰτή. Είδεν όμω; καθ’ 
ύπνον τόν ιδεώδη ίραστήν, ον έπεζήτει, καί 
εΐνε ούτος ό υίός τοΰ βασιλέως Χινταμανί. 
Έξεγερθείσα ή Βχσαβαδάττα τοσοΰτον 
έξησθε’νησεν, ώστε αί έμπιστοι αύτής άδυ- 
νατοΰσι νά τήν άνεγείρωσιν. Αχό τών πα
ραπόνων καί τών δακρύων καταπίπτει λει- 
πόθυμος' εινε φριχτά ερωτευμένη. Ή  ακό
λουθος αύτή; Ταμαλίχα, άποσπάσασα τό 
μυστικόν της, άνεχώρησε πρός άναζήτησιν 
τοϋ Κανδαρπακετού, νϋν δέ εΰρίσχεται παρά 
τήν ρίζαν τοΰ δένδρου τούτου».

Ή άφήγησις τοΰ ψιττακού, ώς πας τις 
έ>νοεΐ, δέν άπέβη εί; μάτην ό νέος πρίγκιψ 
ώδηγήθη ΰπό τής ακολούθου παρά τή εύ- 
νοουμένη του.

Ή συνέντευξις έγένετο εν τινι έξ έλέφαν- 
τος δωματω, ίΰκόλως δέ κατανοεί τι; τάς 
διαχύσεις, εϊ; άς άφέθησαν οί δύο ερασταί. 
Αλλ’ ιδού καταφθάνει διαγγελεύ; όνόματι 
Καλαβάτι, ήτις άγγέλει εΐς τόν Κανδαρπα- 
κετοϋ, ότι ό Βασιλεύς, δυσαρεστηθείς ϊκτών 
αναβολών τής θυγατρός του, ώρκίσθηνάτήν 
νυμφεύση, έντός εΐκοσιτεσσάρων ώρών, μέ 
τόν Γίουσχπακετοΰ, υίόν τοΰ Βιζαγακετοϋ, 
ήγεμόνος τών Βιθυαδάρας· (αερίων πνευμά
των κατοικούντων τά Ίμαλάία) ότι ή Βα- 
βαβαδάττα άπεφάσισε ν’ άποθάνη παρά νά 
ένδώση εΐς τόν βδελυρόν τοΰτον γάμον, καί 
οτι έφθασεν εν καιρφ όπως τήν σώση.

Οί δύο έρασταί άναβαίνουσιν έπί τίνος ίπ· 
πόγρυχος, οστις τους μεταφέρει άκαριαίως 
εΐς τι μαχρυνόν δάσος, όπου καταβληθέντες 
ύπό τοΰ κόπου άχεχοιμήθησαν.

Έξυπνήσα; ό Κανδαρπακετού βεβαιοϋ- 
ται περί τής έξαφχνίσεως τής ερωμένηςτου. 
Αφοΰ μάτην ή ήχώ έπανέλαβε τάς άπελ- 
πιστικάς προσκλήσεις του, καταρωμένου τήν 
διώκουσαν αύτόν μοίραν, ό ήγεμονόπαις 
διηυθύνθη πρό; μεσημβρίαν πρός τήν θά
λασσαν, σχοπών νά πνιγή. Κάθ’ ήν στιγμήν 
ητο ε'τοιμος νά έκτελέση τό σχέδιόν του, ί -  
κρατήθη ύπό φωνή; έξ ούρανοϋ προερχόμε
νη;, καί ύποσχομένη; αΰτώ, ότι θ’ άνευρη 
τήν μνηστήν του. Άνάλαμβάνει τότε τό 
θάρρος καί τήν πορείαν του, πλανώμενο; 
μέχρι τοϋ θέρους έν τοΐ; δάσεσι. Ήμέραν 
τινά βλέπει λίθινον άγαλμα, όμοιάζον ύ
περβολικά πρός τήν Βασαβαδάτταν. Τό Αγ
γίζει, καί ή ήγεμονίς (διότι αΰτη ήτο) ανα

λαμβάνει τήν φυσικήν της μορφήν, καϊ τώ 
διηγείται τάς περιπετεία; της.

«Έγερθεΐσα πριν τοϋ έραστοΰ της, άπε- 
μακρύνθη ολίγον πρό; εΰρεσιν τροφή;. Μετ’ 
ολίγον άπήντησε στρχτόν Ιστρατοπεδευμέ- 
νον, ούτινο; ό άρχηγός, ειδοποιηθείς ύπό 
τών προσιόπων του, έδραμε όπως τήν προ- 
φθάση. Εύτυχώς δι' αύτήν κατέφθασεν έτε
ρος αντίζηλο; επίσης ύπό πολυαρίθμου στρα- 
τοδ ακολουθούμενος, ένφ δέ οί δυο στβατοί 
έπολε’μων λυσσωδώς, αΰτη «δραπέτευσε. 
Δυστυχώςή καλύβη τοϋ ερημίτου, ήτις εύρί
σκετο εγγύς τοΰ αΐγιαλοΰ, κατεστράφη έκ 
τής ταραχής, καθ’ ήν στιγμήν ό ερημίτης 
μετέβαινε πρός συλλογήν άνθέων διά τήν 
θυσίαν. Έπιστρίψας ό οξύθυμος ασκητής 
καϊ ίδών τήν δυστυχή νεάνιδα, τή') καθι
στά άδίκως υπεύθυνον τής καταστροφής τοΰ 
ερημητηρίου του, καί χωρίς νά ζητήση ού- 
δεμίαν πληροφορίαν τήν καταράται: νά με- 
ταβληθή είς λίθον, καί νά μή άναλάβ/) 
τήν προτέοαν αύτής μορφήν παρά τήν ήμέ 
ραν,καθ' ήν θά τήν έγγίσγ ό εραστής της.»

Τό υπόλοιπον υπονοείται: Οί δύο έρα
σταί συνοδευόμενοι ύπό του Μακαράνδα, 
ε’πιστρέφουσιν άκωλυτί τήν φοράν ταύτην, 
είς τήν αύλήν τού βασιλέως Χινταμανί, 
ενθα αί χαραί τοϋ υμεναίου στέφουσι τήν 
άμοιβαίαν άφοσίωσίν των. Ό συγγραφεύ; 
δέν μ.άς λέγει άν ήσαν ευτυχείς καΐ άν 
απέκτησαν πολλά τέκνα, άλλά τοΰτο ευκό
λως μαντεύεται.

("Εκετ*ι τδ ιίλος.)

S S E H T S l'X ’  O K E V I U , B

ΑΙ ΔΟΚΙΜΑΣΙΑ! 

Τ Η Σ  Ρ Α Ϊ  Σ Α Σ
{Μυ6 ιστορία)

Λ ' .
Ή  κόμησσα Γκρέτσκυ, κατά τήν ύπόσχε- 

σίν της, Ιγραψε πρός τήν- ανεψιάν της ίνα τή 
άναγγείλνι τόν γάμον τοΰ Βαλερίου «Εινε 
«νεανική τρέλα, έγραφε', σχληρώς τιμωρη- 
»θεϊσα. Έν τφ έπίΐσοδείφ τούτω διεδραμά- 
Βτισα πρόσωπον, όπερ διά παντός τρόπου 
»θά ηύχόμην νά άποφύγω. Φαίνεται όμως 
»ότι ητο πεπρωμένον. Συγχώρησον νά πα- 
»ρατρέξω τάς θλιβερά; λεπτομερεία; καί 
»άφες νά σοί είπω δύο λέξεις, μόνον περί έ- 
»κείνης, ήτις εκτοτε είτε μετά είτε άνευ 
Ώτής θελήσεως ήμών έγ{ν*το ανεψιά μου 
»καί νύμφη σου. Εινε αΰτη νέα κόρη, σω- 
»φρονεστάτου εξωτερικού, «νευ περιουσίας 
»άλλά πεπροικισμένη δι’ εύφυεστάτης άνα- 
»τροφής· Ή  ηθική της είνε άμεμπτος, αί 
»άρχαί της καλαί. Έάν, ώς πιστεύω, έλθγι 
»είς τήν εξοχήν έν τοίς κτήμασι τοΰ Βα· 
»λερίου, θά γίνγ, γείτων σου. θά τύχη εύ- 
»καιρία ίσως νά τήν ΐδης· έν πάση πεοιπτώ- 
»ett θά ακούσνις νά όμιλώσι περί αύτής. 
»Κράτει με ένήμερον παντός ό,τι μάθης- 
»ή νέα αΰτη δεν μοί έφάνη ούτε φίλη τών 
β σκανδάλων ούδέ χυδαία ύπαρξις' έπειδή 5έ

»ένδιαφέρομαι’διά πάν ό,τι άφορ£ τόν Βα· 
»λέριόν, θέλω νά μανθάνω λεπτομερώς τά 
«κατ’ αύτήν.»

Αί ολίγαι εύγενεΐς οΐκογένειαι τών περι
χώρων, αίτινε; έκ περιεργίας είτε έξ άλλων 
λόγων έξηχολούθουν νά διατηρώσι φιλικά" 
σχέσει; μετά τής κ. Μαρσώφ, εσπευσαν 
μετά άμετρου χαράς νά άναγγείλωσιν αύτή 
τήν άφιξιν τής νύμφης. Αί άντιφατικώτεραι 
φήμαι έκυκλοφόρουν είς βάρος τής νέα; κυ
ρίας Γκρέτσκυ. Αί εκταχτοι περιστάσεις, χαθ' 
άς ετελέσθη τό συνοικέσιον τοΰτο, εδωχαν 
αφορμήν είς παντοειδείς φαντασιολογίας* 
ενεκα τούτου ήρχοντο νά ζητώσι πληροφο
ρίας παρά τής Ελένη;, αΰτη όμως μή γνω— 
ρίζουσά τι -κλειοτεοον τών όσων ή θεία της 
τή έγραψε, δηλαδή όλιγώτερα τών διαδιδο- 
μένων ύπό τών καλών έκείνων ψυχών, ά· 
φέθη ταχ_έως είς την ήσυχίαν της.

Έν άρχνί ώρκίζοντο νά μή συνδέσωσι 
σχέσεις πρό; ιήν Ραϊσάν,τήν θηγατέρα ενός 
στρατιωτικού έχεί ιατροϋ, μίαν κόρην, ήτις 
έγένετο ήρωις τόσον πολυθορύβου περιπέ
τειας. Έψιθύριζενή μιά είς τήν άλλην φρι- 
κώδεις λεπτομερεία;,αΐτινες άπεδείκνυον, ότι. 
έάν ή άρετή έξηφανίζετο tx τής γής, βε
βαίω; δέν θά άνευρίσκετο εί; τό βάθος ρω
σική; τίνος Ιπαρχίας. Πόθεν εμ.αθον τά; λε· 
χτομερείας τχύτχς; Οί διαδίδοντες αύτάς 
θά εύρίσχοντο είς χολλην αμηχανίαν, άν έ- 
χρόχειτο νάύποδείζωσι τάς πηγά; των. Οΰ
τως άχεφασίσθη έν τινι χωρφ, έν φ ειχε
συρρεύση όλη ή ευγένεια τού Κ  ϊνα μη-
δείς μεταβή χρός έπίσκεψιν τή; νέα; κο- 
μήσσης Γκοέτσκυ.

—  Έάν ή άνδραδέλφη τη; χι’ αΰτή ίύ— 
ρεθώσι σύμφωνοι, θά άποτελέσωσιν έξαιρετι-- 
κήν συντροφιάν· είνε άξιχι, ενεκα τής άμοι- 
βαιότητος τών αισθημάτων των,νχ γίνουν 
αί καλλίτεραι φίλαι τοΰ κόσμου· είπεν ή κυ
ρία ΓΙαλούσχη. Αΰτη άπό τής εποχής τής' 
χηρεία; της άνήλθε καί αύθις έπί τής έπι- 
φανείας· ό γενικός διοικητής τή; επαρχίας 
διά τής άμέτρου εύνοιας του μεγάλως είχε 
συντελέση ίίς τό νά λησμονηθώσιν αί πα· 
λαιαί έχείναι εξεγέρσεις τής κοινής γνώμ.ης..

—  Δεν θά γίνωμεν εν μέ τήν μικράν αύ
τήν, συνεπέρανεν άλλη τις κυρίχ ολιγώτερον- 
ενδοξο; τής ώραίας Παλούσ/.η άλλ’άδίκως, 
διότι έκτός τής καλλονή; ειχεν όλα τά 
άλλα προσόντα αύτή;, ινα εξίσου διαφημί- 
ζητ«ι.

Ή  Ραίσά ούδέν έγίνωσχε περί τών εύγε- 
νών τούτων αποφάσεων. “Εφθασ-ν είς τήν 
εξοχήν καλήν τινα εσπέραν τοΰ Μαίου- ά 
ήλιος δέν είχε δύση έτι, άλλ’αί άχτίνές του, 
όρνζοντίω; διαπερώσαι τό άρτι,θαλε; φύλ
λωμα εδείκνυον τήν ώραν μάλλον προχε/ω- 
ρημένην. Οί ηχοι τών κωδωνίσκων έδήλουν- 
ότι τά ζώα είχον έπανέλθη είς τούς σταύ- 
λους των. Ό κήπος πλήρης εαρινών άνθέων 
άνέδιδε γλυκύτατον τό άρωμα τής ύγράς. 
χλόης, ή δε δρόσο; τής νυκτός άνήρχετο 
ήδη έκ τής ύγρά; γής καί άπερροφάτο ύπο 
άναγεννωμένης βλαστήσεως.

'Η Ραϊσά κατήλθε τήςάμάξης πρό υψη
λής λιθοκτίστου οικίας, ευάρεστου κατά τό- 
εξωτερικόν καίτοι αύστηράς ύπό αρχιτεκτο
νικήν έποψιν, εύρε δέ τούς ύπηρέτας πάν-
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τας τοΰ έν Πετρουπόλει μεγάρου, έλθόντας 
πρό αύτής καί αναμένοντας εύσεβάστω; Ιν 
γραμμή έντό; τή; μεγάλη; αιθούση;, ήτι; 
«χρησίμευεν ώ; πρόστοον. ‘Οδήγησαν αΰ
τήν έν διαμερίσματί τινι τοΰ ισογείου συνε
χόμενη πρός τρία ή τέσσαρα δωμάτια, επι
πλωμένα κατά τόν παλαιόν συρμόν εύρέθη 
δέ μόνη πρό δύο κηρίων άνημμένων ιπί τί
νος τραπέζης καί έναντι μεγάλης είκόνος τής 
μακαρίτικο; κομήσσης, τής μητρός τοΰ Βα
λερίου.

Άφήσασα νά καταχέσει τό έχανωφόριον 
τοΰ ταξειδίου ή Ραϊσά χρούχώρησε χρός 
τήν είχόνχ, διά τής δεξιάς κρατοΰσα τό κύ
ριον, καί έζήτασεν αύτήν έπί μακοόν, Ή 
ώραία κόμησσα έν έζώμω ίσθήτι, κεκαλυμ- 
μένους τού; ώμους εχουσα διά πολυτίμου 
τριχάπτου, περί τόν λαιμόν φέρουσα περι- 
δέραιον έκ μαργαριτών, καί έπί τής κόμης 
• άχρόλευκον ρόδον, έμειδία μετά γλυκύτη- 
τος.... Ή όμοιότη; αύτής πρός τόν Βαλέ
ριον,καίτοι ούχί άμέσως κχταφανής, βαθεΐαν 
εντύπωσιν χαρήγαγε τή Ραϊσ?, ήτις άφείσα 
τό κηρίον έπλησίασεν εγγύτερον.

Έν τφ ήμίφωτ; έχείνφ ή είκών άπεκτα 
τι τό φανταστικόν, καΐ μείζονα ετι γλυκύ- 
•τητχ· οΐ οφθαλμοί ε’κινόϋντο σχεδόν εν τή 
υκι$ καί έφαίνοντο ώσεί καλοΰντες πλησίον 
τήν νέαν. Αΰτη τότε έγονυπέτησε χρό τής 
μητρός τοΰ συζύγου της.

—  Σείς, ειπε χαμηλή τή φωνή, σεϊς γνω
ρίζετε καλώς ότι τόν άγαπώ. Μή αφήσατε 
αύτόν νά εινε τόσον σκληρός.

Κατά τήν πρώτην εβδομάδα ή Ραϊσά έ- 
κοπίασε πολύ ΐνα,έξετάζουσα τά πάντα, έπι- 
'ίεωρήση όλας έκείνας τάς αίθουσας, τά δω
μάτια, τού; προθαλάμου;, τά; άποθήκα;, 
τά παραρτήματα, τάς έπαύλεις καί τά χω
ρία, άτινα εύρίσκοντο έντός τοϋ απέραντου 
κτήματος. Τά δάση της, τά ίχθυοτροφεΐά 
της, οί ρύακες, οί αγροί καί οί λειμώνες της, 
τίί έφαίνοντο ώς πλάσματα φαντασίας με- 
θυσθείσής. Τόσας κεφαλάς ζώων καί τόσα 
ποίμνια ήτο άδύνατον νά τά χεριλάβη τό 
•πνεύμα της. Δεκαπέντε ήμέρας τουλάχιστον 
Ιπρεχε νά έργάζηται ούτω, ΐνα δυνηθή νά 
λάβη γνώσιν όλων έκείνων τών ονομάτων 
άτινα είχον,καΐ τών ύχηρεσιών,άς έξετέλουν 
λόχοι ολόκληροι υπηρετών ούδέν άλλο χρατ- 
τόντων ή νά περιφέρονται άεργοι άπό άντι- 
θαλάμου είς άντιθάλαμον.

’Ολίγον κατ’ ολίγον ή Ραίσά έγένετο κυ
ρία τών πραγμάτων μετά ενα δέ μήνα έ- 
νόησε τόσον καθαρφς τά διατρέχοντα ώστε 
νά έκδιώξη τόν οίκονόμον της.

Κατ’ εκείνα; άκριβώς τάς ήμέρας έδέχθη 
έπίσκεψιν,έξ ής ήσθάνθη εκπληξιν μάλλον ή 
εΰχαρίστησιν. Πρωίαν τινά μετά τό πρό
γευμα ήτοιμάζετο νά κατέλθη είς τόν κή- 
•χον ίνα έπιθεωρήστι τά ανθοκομεία, δτε τή 
ανήγγειλαν τήν Μαύραν Μορόζα.
Ι£. — Γϊοία είνε ή Μαύρα Μορόζα ; ήρώτη
σεν ή Ραϊσά τόν πιστόν της Φαδέ,όστι; δέν 
τήν εγχατέλειπε πλέον ούδ’ έπί στιγμήν.

— Τίποτε καλόν, άπεχρίθη δυσανασχετών 
ό γηραιός θεράπων. Αλλά νά τήνϊδητε, κυ
ρία· πρέπει νάγνωρίζωμεν τί θέλει.

Ή Μαύρα εΐσήχθη. Από τοΰ πρώτου, 
βλέμματος ή Ραίσά ένόησε τήν άντίθεσιν,ήν

παρουσίαζε τό βλέμμα αΰτής τό σώφρον 
καί έπιφυλακτικόν,'πρός τό έπιτετηδευμένον 
καί διαρκές μειδίαμά της. Πολλά €Ϊχev ήδη 
δοκιμάση, μεθ’ όλην αύτής τήν νεότητα, 
ώστε νά δύναται νά μαντεύη καί πολλά.

— Τί θέλεις άπ’ έμέ; ήρώτησε τήν χω
ρικήν ,

— Θέλομεν νά σέ συγχαρώμεν διά τήν 
άφιξίν σου, άπεκρίθη ή Μαύρα βαθέως ύπο· 
κλινομένη, καί νά εύχηθώμεν τό καλώς ήλ
θες εΐς τή< κυρίαν τοΰ κτήματος.

—  Είς ποΐον εκ τών χωρίων μου άνή- 
κεις ;

— Εΐς κανέν, κυρία. Είμαι ή γυνή τοΰ 
επιστάτου τής άνδραδέλφης σου Ελένης 
Μαρσώφ καί ζώ έντός τών κτημάτων της 
εκεί κάτω.

Ή  χειρ τής Μαύρας έδειξί τόν κήπον 
τών Μαρσώφ, όστις έξετείνετο έναντι τοΰ 
παραθύρου. Έν βέρτιον μόλις διεχώριζε 
τούς δύο ο’ίκους, εΐς τήν άτυχή δέ ταύτην 
γειτονίαν ώφείλετο ό γάμος τής νεαράς χήρας.

—  "A ! είπεν ή Ραΐσά, νομίσασα ότι ή 
ω̂ρική εστάλη ώς πρόδρομος τής γείτονος 

καί ϊνα μεταδώσγι αύτή πληροφορίας, —ά ! 
είσαι ή σύζυγος τοΰ έπιστάτου της; Αΐ, 
λοιπόν ! πρός τί ήλθες νά μέ Εδϊίς;

—  Διά νά σέ γνωρίσω, άπήντησεν ή 
Μαύρα μειδιώσα καί ήμικλείουσα τόν ενα 
οφθαλμόν.

Ό Φαδέ, μάρτυς τοϋ διαλόγου, ΐστατο 
Ιπί τινας στιγμάς σιωπηλός, έξετάζων τήν 
έπισκέπτιδα- άρκεσθείς δέ είς τοΰτο εστρε- 
ψεν αύτή τά νώτα καί έξήλθε τοΰ δωματίου 
μορφάζων μετά δυσαρεσκείας.

—  Είσαι πολύ χαλή, είπεν ή Ραϊσά μετά 
τίνος ύφους είρωνίας. Τί δύναμαι νά πράξω 
πρός χάριν σου ;

— Απολύτως τίποτε· άλλ’ έπειδή δέν 
γνωρίζεις τόν τόπον, έσκεφθην ότι θά σοί 
ήτο εύχάριστον νά έχης τινά ΐνα σοί έξηγή..

—  "Εχω τόν Φαδέ δι’ αΰτό, είπεν ύπε- 
ρηφάνως ή Ραϊσά.

— Ό Φαδέ έγκατελιπε χρό πολλοϋ τόν 
τόπον ύχχρχουσι πολλά πράγματα τά ο
ποία αγνοεί, είπεν ή Μαύρα παρατηρούσα 
πρό; τά Ιξω διά τοΰ παραθύρου·

Ή  Ραϊσά άνεμνήσθη, οτι καϊ ό γέρων 
υπηρέτης διά τοϋ αύτοΰ τρόπου τή είχεν 
άλλοτε όμιλήση. νΗλπισεν ότι έκ τής χω
ρικής θά εμάνθανεν ότι έκεΐνος ήρνήθη νά 
τη εΐπτ).

—  Είνε άληθε'ς, έπανέλαβεν ή Μαύρα ά
νευ πολλής ταραχής, εΐνε αληθές ότι 6 σύ
ζυγός σου έστάλη είς Σιβηρίαν ύπό τοΰ πα
τρό; ήμών τοΰ Τσάρου ;

Ή  Ραϊσά δέν ήδυνήθη νά κρατήσει κίνη
μα δυσαρεσχείας. Οΰδείς μέχρι τοΰδε είχε 
τολμήση νά τή ομιλήση τόσον έλευθέρως 
περί τής δυστυχίας της. Έν τούτοι; δέν ή
δυνήθη. νά μή άποχριθή θελουσα μάλιστα 
νά ερώτηση ήδη καΐ αΰτή.

—  Είνε άληθές, άπεκρίθη. Τέ σκέπτεσθε 
έκεϊ περί τούτου;

—  Σκεπτόμεθα, είπεν ή χωρική,ότι ό αϋ- 
θέντης είνε κύριος ήμών, άλλ’ ότι ό Τσάρος 
είνε αΰθέντης τών κυρίων μας. Ό,τι ό Τσά
ρος πράξ») είνε καλόν τόν άγαπώμεν.

Πράγματι τό δυστύχημα τοΰ Γκρε'τσκυ

δεν Ιλύπησε τούς ύχηρέτα; του. Οί χωρικοί, 
χωρΐ; νά τό δηλώσωσι φανερώ;, ηύχαρι- 
στοΰντο κατά τήν έποχήν έκείνην τή; δου
λείας,γνωρίζοντε; ότι ό απόλυτο; αΰτών κύ
ριος ήτο είς τήν διάχρισιν άλλου τινός, ό
πως αύτοί ήσαν είς τήν ΐδικήν του. Ή χειρ 
τοΰ μονάρχου τιμωρούσα έδιδασκεν αύτοΐς, 
οτι υπάρχει καί μία άνωτέρα δύναμις, πρός 
ήν ήδύναντο έν άνάγκη νά προστρέξωσι. Διά 
τάς ήκιστα δέ πεφωτισμένα; έκείνας ψυχάς, 
ή Ραϊσά ήτο απεσταλμένος τοΰ παντοδυνά
μου άρχοντος καί ώς τοιαύτη θά εύρισκεν 
ύπακοήν άνευ όρίων.

Ή  Ραϊσά ένόησε πάντα ταΰτα έν μι? 
στιγμή χαί ήσθάνθη εΰχαρίστησιν βλέπουσα 
ότι δεν θά ήγωνίζετο κατά τοΰ λαοΰ, όστις 
τόσον ήτο ταπεινός προ τής «ύνοίας, ήν ή 
άνωτέρα δύναμις ιδιαιτέρως τή είχεν έπι- 
δαψιλεύση.

—  Λοιπόν νομίζεις ότι θά με άγαπήσω- 
σιν ; ηρώτησε σκεπτική.

—  θά σέ άγαπήσωμεν' βεβαίως, κυρία, 
μόνον ή άνδραδέλφη σου δέν σέ άγαπ̂ , εϊ- 
πεν ή χωρική ήμικλείουσα πάλιν τόν οφθαλ
μόν καί στρεφουσα τό βλέμμα πρός τήν 
διεύθυνσιν τοΰ οίκου τής κ. Μαρσώφ.

—  Δέν τή έκαμα κακόν τΓ είπε θλιβε- 
ρώ; ή Ραϊσά. ’Ελπίζω νά κατορθώσω ν’ 
άγαπηθώ.

Ή  χωρική έστρεψε δίς ή τρις τήν κεφα
λήν έπί τοΰ ακινήτου λαιμού τη; μετά κι
νήματος άρνητιχοΰ.

—  Δέν είνε γυνή δυναμένη νά άγαπήση, 
είπε βραδέως. Είνε καλή δέσποινα, άλλά δέν 
άγαπόί.

Ή  Ραίσά άνεμνήσθη τήν δέσμην τών ε
πιστολών, ήν εύρεν έν τινι συρτατίω τού 
γραφείου του' ήσαν έπιστολαί γυναικός γνω* 
ριζούσης νά άγαπφ. Δεύτερος φραγμός δυ
σπιστίας ύψώθη έν τή καρδία της.

—  θά ύπάγης νά τήν ΐδης, είπεν ή 
Μαύρα διά τής θωπευτικωτέρας φωνής της;

—  Έάν ήμην βέβαια οτι θά μέ έδέχετο! 
Μήπως έχεις εντολήν νά μοί είπγις τοΰτο ;

Ή  χωρική άπεδίωξε τό ύφος, όπερ τή 
Ιδιδεν όψιν ξύλινου προσώπου, άλλ’ οί ο
φθαλμοί αΰτή; έξηκολούθουν νά ήμικλείω- 
σιν άπό καιρού εΐς καιρόν καί τό στόμα της 
νά μειδιφ.

—  Σέ ήθελε όπως θά ήθελε νά ϊδν] τόν 
θάνατον, άπεκρίθη δι’ ήσυχου φωνής.

—  Δεν έκπλήττομχι.
—  Λέγει διά σέ ό,τι κχκόν δύνασαι νά 

φαντασθής.
Ή  Ραϊσά μετά μεγάλης εύχαριστήσεως θά 

έξεδίωκεν αΰτήν άλλά συνεκράτησεν έαυτήν.
. Έχει άδικον έν τούτοις, έξηκολούθη- 

σεν ή Μαύρα, διότι έπρεπε μάλλον νά προσ- 
χαθή νά κάμνη φίλους. Είσαι ή προστατευο- 
μένη τοΰ Τσάρου.

—  Ναί, είχεν ή Ραϊσά μετ’ ενδομύχου 
τινο; πικρίας.

—' Αί, λοιπόν, ή άνδραδέλφη σου έπρεπε 
νά ζητήση τήν προστασίαν σου ϊνα διόρ
θωση τήν κακήν εκείνην ύπόθεσιν της.

—  Ποίαν κακήν ύπόθεσιν ;
—  Πώς; δένγνωρίζεις·, Όλος ό κόσμος 

τά γνωρίζει έδώ: Ό μακχρίτης κύριος άπέ- 
θανε διά τρόπου πολύ παραδόξου' καί ή κυ-



ft* γνωρίζει άναμφιβόλως πώς συνέβη τό 
πραγμα.άφοΰ δέν κατήγγείλεν αΰτό.....

—  Είσαι ή σύζυγος τοΰ έπιβτάτου τη?; 
ήρώτησίν ήσύχως ή Ραϊσά.

—  Ναί, κυρία.
—  Τρώγε»; τόν άρτον της καί διαδίδεις 

-τοιαύτας συκοφαντίας εϊς βάρος της κυ
ρίας σου;

Ή  Μαύρα Ινόησεν, ότι παρεξέκλινεν ό
λίγον .

^  Είν6 κυρία μας διότι τό θέλομεν τοϋ
το. Ήμεϊς «ΐμεθα ελεύθεροι. Εϊς τάς φλέβας 
τοΰ συζύγου μου υπάρχει τό αύτό αίμα τοΰ 
κυρίου ....

— “Εξω άπ’ε’δώ ! ειπεν ή Ραϊσά δεικνύ- 
ουσα τήν θύραν είς την χωρικήν.

—  Καλήν έντάμωσιν, κυρία, άπεκρίθη 
αΰτη μέ τό ηρεμον μειδίαμα καί τά θωπευ
τικά βλέμματά της. Καλήν έντάμωσιν. 
Είνε εΰκολον νά μέ εϋρης όταν λάβης ανάγ
κην έμοΰ.

Απεσύρθη τόσον ταχέως, ώστε ή Ραϊσα 
δέν ήδυνήθη νά πρόσθεση άλλην λέξιν. Έπί 
τινας βτιγμάς έβάδισεν έν τώ δωματίω βα
θέως τεταραγμίνη έκ της άλλοκότου ταύτης 
σκηνής. Είτα λαβοΰβα άπόφασίν τινα, έσή- 
μανε τόν κώδωνα- ό Φαδέ παρουσιάσθη.

~  Πρέπει, είπεν ή Ραϊσά, νά μάθω δ- 
λην τήν αλήθειαν περί τών διατρεξάντων 
κατά τόν θάνατον τοϋ κ. Μαρσώφ. Δέν είνε 
πλέον καιρός σιωπής· είπέ μοι πάν ό,τι γνω
ρίζεις.

*0 γέρων πολύ ολίγα πράγματα Ιγνώ- 
‘ ριζε- διηγήθη είς τήν κυρίαν του τά διατρέ- 
ξαντα καί τάς επακολουθησάσας φήμας- συ- 
νεμερίζετο τήν γνώμην τοδ Βαλέριου- χω
ρίς νά πιστεύη εΐς τήν ενοχήν τής κ. Μαρ
σώφ εύρίσκετο έν αμφιβολία. "Ελεγε καί 
αύτός δπως οί άλλοι:

—  "Επρεπε νά καταγγείλω τό πρκγμα 
εΐς τήν δικαιοσύνην.

—  Είνε αληθές, έσκέφθη ή Ραϊσά· έπρε- 
πεν. Έξαίφνης όμως ή άλήθεια,ή αλήθεια είς 
ήν έπίστευεν ή κ. Μαρσώφ,τή εφάνη χαθα- 
ρωτάτη. Έκείνη πιστεύει δτι ηΰτοκτόνησεν, 
είπε καθ’ έαυτήν.

Ό  Φαδέ όλίγα είπε περί τής Πολωνίδος- 
ή Ραϊσά εσκέφθη ότι ή γυνή αύτη ίσωςμε- 
τεχειρίσθη δηλητήριόν τι.... άλλά ή σιωπή 
τής κ. Μαρσώφ μόνον διά τής ύποθέσεως 
τής αυτοκτονίας εξηγείτο. Ή 'Ραϊσά ήτο 
άδύνατον νά πιστεύση εϊς τήν ενοχήν γυναι- 
κός, ήτις εγραψεν έπιστολάς τόσον συγκινη
τικές.

Απέλυσε τόν υπηρέτην καί εκλείσθη εν 
τώ δωματίφ της ΐνα άναγνώσηκαί πάλιν·—■ 
άνευ τύψεων ήδη— τάς έπιστολάς έχείνας. 
Μία σχέψις κατεϊχεν αύτήν έκτοτε: νάεπα
νόρθωση τήν συκοφαντηθεϊσαν αθωότητα. 
Έάν ύπήρχεν αυτοκτονία έπρεπε νά τήν α
ποδείξει. Πλήρη εχουσα τήν καρδίαν έκ τής 
γενναίας ταύτης άποφάσεως ή Ραϊσά Ιστη 
πρό τής είκόνος τής μακαρίτιδος κομήσσης.

—  Μήτερ, είπε, είνε έπίσης θυγάτηρ σου. 
Έπίτρεψον νά σώσω τήν θυγατέρα σου· 
ίσως ό υίός σου μέ συγχώρηση!

ΛΑ'
Ένφ ή Ραϊσά διαφλεγομένη έκ τών γεν-
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ναιων τούτων σκέψεων άνικίνει καί περιέ- 
στρεφε τό φοβερόν τοΰτο πρόβλημα, τη α
νήγγειλαν νέαν έπίσκεψιν.

Αΰτη δέν ηλθε ποσώς πεζή- άμαξα πλή
ρης κονιορτοΰ, συρόμενη ΰπό τεσσάρων ίπ
πων, αφήκε τήν έπισκέπτιδα έπί τοΰ άν
δηρου.

Περιέμενεν εϊς τήν αίθουσαν. "Η Ραϊσά φέ- 
ρουσα κεκρύφαλον έκ τριχάπτων έπί τής ω
ραίας κόμης της, κατήλθε, περίεργος διά 
τήν έπίσκεψιν ταύτην, τήν πρώτην, διότι 
ή τής Μαύρας δέν ήδύνατο νά κληθή έπί- 
σκεψις.

ΤΗτο εΰγενής δέσποινα, πλούσια ΐδιοκτή- 
τις, λίαν άνίξάρτητος, αΰτή έκείνη, ή τις εί
χε κηρύξη διά τήν 'Ραϊσά»,ότι δέν ήδύναντο 
« y -ά y i r t o o i r  Ϊύ  f i e  τ η ν  r e a r  τ α ύ τ η ν . »  Ή  
Ραϊσά τή έφάνη καλή ϊνα ενίσχυση τήν συ
ναναστροφήν της, τήν πολύ πτωχήν «ί; νέας 
κυρία;. Ή  κυρία Πιρσιανώφ είχεν ΰσοδον 
παντοϋ άλλά δέν έσύχναζον παρ’ αύτή. 
Έπεθύμει νά δέχηται, άλλά μόνον κύριοι 
πάντοτε κύριοι τήν έπεσκέπτοντο. Τοϋτο 
ήτο όλίγον ενοχοποιητικόν.

Ή  Ραϊσά προειδοποιηθεΐσα ύπό τοΰ Φαδέ 
έδείχθη εύγενεστάτη, άλλά όλίγον ψυχρά.

Δέν ήθελε νά καταστήση έχθράν της τήν 
πρώτην γυναίκα, ήτις ελάμβανί τόν κόπον 
νά τήν έπισκεφθή- άλλά καί δέν ήθελε νά 
τήν καταστήση φίλην της. Επέτυχε πλη
ρέστατα. Αντί νά προσκαλέση τήν Ιπισκέ- 
πτιδά της εϊς τό γεΰμα, όπως γίνεται γε
νικώς έν ταϊς έπαρχίαις, προσέφερεν άνα- 
ψυκτικά καί διέταξε νά βραδύνωσι τό γεΰμα 
έπί δύο ώρας, δπως ούδεμία οσμή μαγειριού 
ελθη να άποκαλύψη τάς προετοιμασίας, αϊ- 
τινες δέν ήσαν προωρισμέναι διά τήν κυρίαν 
Πιρσιανώφ.

Αΰτη άνεχώρησε λοιπόν πεπεισμένη, ότι 
κατά τό άγγλικόν έθιμον ή Ραϊσά «γευμά
τιζε τήν όγδόην, καί έπέστρεψεν οΐκαδε α
ποθαμένη τής πείνης. Διηγήθη εϊς όν τινα 
ήθελε νά τήν άκούση,ότι ή νέα κόμησσα ήτο 
θελκτικωτάτη, άλλ’ δτι άληθώς έπρεπε νά 
συμμορφωθή μέ τάς συνήθειας τοΰ τόπου καί 
νά έπισπεύδη όλίγον τό γεΰμά της.

Αλλαι επισκέψεις έπηκολούθησαν ταύτην, 
καί μεταξύ τών κυρίων καί γυναικών, αϊτινες 
διήλθον τήν ουδόν τής θύρας τής Ραϊσας, 
έάν τινες άνεχώρησαν κατηγοροϋντες αύτήν 
επί σεμνοτυφία, οί πλεϊστοι όμως, εκείνοι 
οϊτινες ήξιζον κάτι τι, συνέλαβον δι' αύτήν 
αληθή έκτίμησιν. ''Ηλθον έκ περιεργείας, 
έπανήλθον έκσυμπαθείκς καί μετά εξ μή
νας, εάν φκτειρον ετι τόν Βαλέριον Γκρέτ
σκυ, τόν ώκτειρον, διότι ήτο καταδεδικα- 
σμένος νά ζή μακράν τόσω θελκτική; γυ- 
ναικός.

Ή  Ραϊσά σοβαρώς έπίληφθείσα τών έρ
γων της, ώς πυργοδεσποίνης, είχεν ήδη τήν 
καρδίαν ήσυχωτέραν, ένεκα τής καθημερινής 
εργασίας.

Καθ’ έκάστην, έκτος όταν ό καιρός ήτο 
κακός, διέτρεχιν εν τών χωρίων της, είτε 
πεζή είτε έφ' άμάξης· Ιφερε πάντοτε ιατρι
κά, τονωτικά, υφάσματα, ενδύματα διά τους 
πτωχούς.Δέν παρήρχετο ήμέρα χωρίς ή χειρ 
της νά βοηθήση πτωχήν καί έπουλώση πλη
γήν τινα- ή έπιτηδειότης τών λεπτοφυών
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δακτύλων της, χαλλιεργηθεΐσα ήδη ύπό τοΰ β  
πατρός της,τήν κατέστησε προσφιλή είς τοΰς Β 
πτωχούς έκείνους ανθρώπους, συνήθως άσθε- ■ 
νεΐς,ένίοτε πληγωμένους χαΐ πάντοτε ενδεείς. Κ  

Τήν ώνόμαζον καλήν χόμησσαν καί 'Λ Κ  
χωρικοί τών άπεράντων ιδιοκτησιών της δέ> Β  
ήσαν ol μόνοι, οϊτινες ήρχοντο νά τή ζητή- 9  
σωσι βοήθειαν. Οί υποτελείς τής κ. Map- ■- 
σώφ ήλθον πλέον ή άπαξ παρ’- αΰτή* εϊς Κ 
τοΰς τελευταίους τούτους έχορήγει μάλλον ■ 
ή είς τούς πρώτους τάς φροντίδας καί τάς |  
περιποιήσεις της· ήλπιζεν ότι ή νύμφη της I  
θά τή έχρεώστει χάριν διά τήν έλεημοσύ- I  
νην της. ■

Ή  Ελένη Μαρσώφ, δπως δλαι αί Ρω- * 
σίδες κυρίαι έξήσκει όλίγον τήν οικιακήν ία- § 
τρικήν άλλ’ ΰπελείπετο πολΰ τής Ραϊσας. I  

Ή  εΰγενής ψυχή της δέν έλυπεϊτο πο- I  
σώς διά τήν υπεροχήν ταύτην' πλέον ή. ■ 
άπαξ έστειλεν ή ιδία τοΰς ασθενείς ττ,ς εϊς ■ 
τήν Ραϊσάν, βεβαιοϋσα αΰτούς ότι έκείνη Κ 
πολΰ χάλλιον έγνώριζε νά περίθαλψή τάς C 
άσθενείας των. Β

Ή  εύσπλαγχνία καί ή άξιοπρέπεια τή; 1 
νέας είχον προξενήση μεγάλτιν έντύπωσιν ■- 
έπί τοϋ χαρακτήρος τής κ. Μαρσώφ. Τόσω 1 
πολύ,ώστε ήμέραν τινά άπεφάσισε νάγράψνν ft 
είς τόν αδελφόν της. 1

Από τής έποχής τής δυσμενείας τοΰ Βα· 1 
χεριού, έκτος ολίγων γραμμών σταλεισών I  
κατεσπευσμένως, δέν τφ είχε γράψη. ■

«Ή  σύζυγός σου, τώ έ’λεγε, είνε πρόσω- 1 
βπον πολύ παράδοξον, ή άγαθότης της δέν ■' 
»έχει όρια, ή εύσπλαγχνία της δέν γνωρίζει 1 
«εμπόδια, καί ot χωρικοί είνε, πιστεύω, εύ· I  
«τυχέστεροι παράποτε. Μή φαντάζεσαι έν 1 
«τούτοις ότι επιθυμώ νά σχετισθώ πρός αΰ· I  
»τήν. Γνωρίζω δ,τι υποφέρεις, καί τίποτε, 1 
Βμηδέ αΰτή ή άπομόνωσις. έν ή ζώ, θά μέ I  
»πείστι νά τό λησμονήσω. "Εσο βέβαιος, I  
«τουλάχιστον, ότι τό όνομά σου φέρεται I  
«έπαξίως. ’Φμαθον παρά τοΰ γηραιοΰ Φαδέ, *. 
»δτι λαμβάνεις τά χρήματα τών εϊσοδη- ft 
«μάτων σου. Η πραξις αύτη μοί φαίνεται ft 
«συμφωνοτάτη πρός τούς τρόπους καί τόν I  
»χαρακτήρά της. Έν τή δυστυχία σου όφε£· *. 
«λεις νά εύχαριστής τόν οΰρανόν, διότι σοί ί- ϊ .  
»δωκε σύζυγον, ήτις τούλάχιστον δέν θά I  
«βλάψη ούδέ τήν.περιουσίαν σου ούδέ τήν I  
»τιμήν σου». ' I

Είς τήν άνάγνωσιν τής έπιστολής ταύ- Β 
της ό Βαλέριος ώχρίασεν έκ λύσοης. Τήν I  
προηγουμένην εβδομάδα είχε λάβη τά Β 
χρήματα, τα οποία τώ διεβιβασεν ό Φαδέ· Β 
ό γέρων υπηρέτης είχε «υνάψη έν τή άπο- I  
στολή του τοΰς λογαριασμούς τής έξαμη- Κ 
νιας, μετά φροντίδος άντιγεγραμμένους διά s  
γραφής μεγάλης καί σταθερας. Β.

«Ή  κυρία γράφει δλους τούς λογαρια- ■ 
»σμούς, έλεγεν ό Φαδέ’ έδιωξε τόν έπιστά- I  
»την καί ό σΧτος μόνος φέρει ήδη επτά χι- ·

. ολιάδας ρουβλίων πλέον ή άλλοτε. Διά τό Κ 
»άχυρον ήτο άργά δυστυχώς· όταν ή κυρία Β 
»ήλθε, ό λγ,στής τό είχε πωλήση. Β

— Νά πάρη ό διάβολος τόν γερο-βλάκα, I  
έψιθύρισεν ό Βαλέριος έξετάζων τόν λογα- ■ 
ριασμόν μετά δυσαρεσκείας. Θά μοί ψάλλτι ■  
αιωνίως τούς έπαίνους τής γυναικός ταύτης; κ  

Ή  επιστολή τής αδελφής του έφερεν είς ■
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τό κατάκόρυφον τήν όργήν του. Δέν ήδύ- 
'ίατο νά αναγνώριση ούδεμίαν άξίαν τή 
ΡαϊσΧ, διότι παραδεχόμενος'έν τών προτε
ρημάτων της, ήτο τό αύτό ώς νά Ιρριπτε 
■ έφ·’ έαυτοΰ έν έτι άδικον. Αλλ’ ύπέφεοε 
-πρώτος έκ τοϋ κακού τοϋ όποιου ητο ή αι
τία1 διότι είς τό βάθος, τής καρδίας τουή- 
,σθάνετο καλώς, δτι ώφειλε δλας τάς' ύλικάς 
απολαύσεις τής ζωής του εϊς τήν γενναιο
δωρίαν έκείνης, ήν είχε προσοάλη, ή δέ σκέ· 
J/ΐς αΰτη τψ έπροξέν-ι περισσότερον κακόν 
ή όλα τά λοιπά.

01 φίλοι του, ό Σαβακίν καί ό Ρεζώφ,ε- 
■"λαβον τά εισοδήματα των ολόκληρα.’Εκ συμ
φώνου καϊ οι δύο έγραψαν τή Ραΐσί .επι
στολήν ευχαριστήριον, βραχυτάτήν καί ψυ- 
-̂ ροτάτην τοίς έφαίνετο άγενές νά μή άνα· 
γνωρίσωσι τουλάχιστον δι’ άπλόϋ τύπου 
εΰγενείας τήν γενναίαν καί εύγενή πραξίν 
της. Αί οίκογένειαι τών έξορίστων μανθά·? 
νουσαι τήν διαγωγήν τής Ραϊσας δέν ήδυ- 
νήθησαν νά μή διηγηθώσι τοϊς φίλοις των 
ό,τι συνέβαινεν έν- Σιβηρία, καί ή κοινή 
γνώμη, ή άλλοτε τόσω έξεγερθεΐσα κατά 
τής νέα; κομήσσης, διά μιας τών αιφνίδιων 
έκείνων στροφών τήν έφερεν μέχρι τών νε- 
•φών,άφοΰ τήν Ισυρεν έν-τφ βορβόρω.

Έ  πριγκίπισσα ’Αδίνα ιδιαιτέρως ήτο 
τόσφ πολΰ ενθουσιασμένη, ώστε πρωίαν τι- 
νά ό σύζυγάςτης τήν είδε προετοιμαζομένην 
νά ύπάγνι ΐνα συγχαρή τήν Ραϊσάν. διά τά 
«ύγενή αίσθήματά της· ό σύζυγος ήναγκά- 
βθη,ϊνατήν κρατήσγι εις τόν οίκον, ούχί νά 
•τή ύποδείξ-ο τό άτοπον τοιούτου διαβήμα- 
τοίι — οΰδέν θά έφερε τοϋτο άποτέλεσμά,— 
άλλά νά τή άρνηθή τά χρήματα τοΰ τα- 
ε̂ιδίου,

Ή  Αδίνα ύπετάχθη' άφοΰ έχυσε δάκρυα 
πείσματος, καί δεν ώμίλει ιϊς τόν σύζυγόν 
•της έπί οκτώ ήμέρας.

-Ό Φαδέ έλαβε τήν άπάντησιν τοϋ κυρίου 
του- ήτο έκτενεστάτη. Ό Βαλέριος προσε· 
κολλατο έκ νέου εϊς τά πράγματα τοΰ βίου. 
Συνίστα είς τόν πιστόν υπηρέτην του τόν 

-ϊΰνοούμενον ίππον του καί τούς δύο κυνη
γετικούς κύναςτου' ώμίλει περί τών επίπλων 
τοΰ σπουδαστηρίου του καί περί ενός ιδία, 
τό όποϊον έζήτει νά τφ άποσταλή είς πρώ
την ευκαιρίαν ήρώτα έάν ό τάφος τής μη·' 
τρός του διετηρεΐτο καλώς, καί ύπέσχετο 
νά γράψη μετ ’ όλίγον είς τήν άδελφήν του...

Ό Φαδέ εφερε τήν έπιστολήν έκείνην τή 
Ραϊσ$' δέν είχε περισσότερον δικαίωμα ή 
-αΰτός νά τήν άναγνώση ;

’Ενώ ή Ραϊσά άνεγίνωσκεν, έ γέρων ύπη· 
οέτης τήν παρετήρει π-λήρης τρυφεράς «υμ· 
-αθείας. Μόνος έν τώ κόσμφ είχε έννοήσ-η 
τό μυστικόν καί τά δάκρυα τής κυρίας του. 
Τό έμάντευσε κατά τάς μακράς ονειροπολή
σεις της έν τή ε'δρα τοΰ νέου κυρίου του, 
.κατά τάς προσευχάς της πρό τής μακαρίτι
κος κομήσσης  Ό Βαλέριος ήρώτα έάν
ό τάφος τής μητρός του διετ-ορεϊτο καλώς: 
.Βεβαίως, έπί τής έποχής του δέν είχε ποτέ 
-τόσα ρόδα, κατά τό θέρος, τόσην χλόην 
κατά τό φθινόπωρον ! ΑΓ επετηρίδες τής οι
κογένειας έωρτάζοντο είς τόν πύργον διά 
προσευχών άπαράλλακτα όπως εϊς τόν και
νόν τής άλλης κομήσσης. Οΰδέποτε κατά

τήν, άπουσίαν τοΰ Βαλ-ερίου δέν έ τήρησαν 
τόσον εύλαβώς τήν μνήμην των.

ΓΙερατωθείσης τή; άναγνώσεως ή Ραϊσά 
έτεινε τήν έπιστολήν είς τόν Φαδέ, όστις 
τήν Γλαβεν εύσεβάστως.

—  Έάν ή κυρία ήθελε νά τήν ©υλάξη.... 
είπε διστάζων, ϊσως διά νά ένθυμηθή χαλ- 
λίτέρον ....

Ή  Ραϊσά έξέτεινε τήν χεϊρα' οί δάκτυ
λοί της έτρεμον ελαφρώς. Ό Φαδέ εθεσε 
τό φύλλον τοΰ χάρτου έν τή τριμούση 
ταύτνι χειρϊ, έφ’ής ό δακτύλιος τοΰ γάμου 
εστιλβε μόνος άντί παντός άλλου κοσμήμα
τος· ή χειρ έπανέκλεισε, αί βλεφαρίδες τής 
κομήσσης ετρεμον καί ό γέρων υπηρέτης 
ήσπάσθη ταπεινώς τόν νυμφικόν δακτύλιον.

—  Δέν υπάρχει τίποτε διά τήν κυρίαν, εί
πε χαμηλή τή φωνή- ό κύριος εποεπε νά 
θέση μίαν λέξιν ευχαριστίας . . . .

‘Η Ραϊσά άπεμάκρυνε τόν γέρονα διά ση
μείου τής χί̂ ρός καί άπέστρεψε τό πρόσω
πον. Έξηκολούθησε όμιλώνχαμηλότερον έτι.

—  "Εγραψα είς τόν κύριόν μου, δτι ή σύ
ζυγός του άγαπαται παρ’ δλων γνωρίζει 
ότι πράττετε τά πάντα δι ’ αύτόν κάλλιον 
αύτοΰ ...... ίσως ήμέραν τινά ό θεός φωτί
ση τήν καρδίαν του.

Ό Φαδέ ώμίλησε τόσω χαμηλοφώνως 
ώστε ή φωνή του έσβέσθη άνε-παισθήτως' ή 
Ραϊσά τώ ένευσε διά τής κεφαλής άλλά χω
ρίς νά τόν παοατηρήση. Δύο δάκρυα ερρευ- 
σαν έπί τής μελαίνης έσθήτος, τής έσθήτος 
τοΰ πένθους, διότι τό έτος δέν είχεν ετι πα- 
ρέλθη  '

Ό γέρων υπηρέτης άπεσύρθή άκροποδη- 
τί. Καί μείνασα μόνη ή Ραϊσά έκλαυσεν έπί 
πολύ έπί τής έπιστολής ταύτης, εις ήν ο 
Βαλέριος ώμίλει δι’ όλα καί μόνον δι’ αΰ
τήν δέν ώμίλει.

( " E i r e t a t  n - jv i/ jn )

Ε ΙΔ Η Σ Ε ΙΣ  Τ Η Σ  ΕΒ Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

Ε Γ X Q P I  Α
’ Ε π ιτρ οπ ή  ύπο τήν-προίδρείαν τοϋ  κ . όκη 

ε ρ γ ά ζετα ι πρ'οζ κ α τα ρ τισ μ ό ν  νομοσχεδίου  περί 
τή ς  υπ οβρυχίου αμ ύνης το ΰ  Κ ρ ά το υ ς  ή τ ο ι  π ερί 
τή ς  έ ςα σ φ α λ ίσ ε ω ς  α ύ τ ο ΰ  δ ιά  τή ς  κ α τασκ ευ ή ς ύ - 
π οβρ υ ^ ίω ν , τορπ ιλ λ οβ όλ ω ν  κ αί λ ο ιπ ώ ν . — "Ο  συν 
τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  τοΰ’ α υ σ τ ρ ια κ ο ί  σ τρ α τού  κ Χ ά ρ τ λ  
b π ρός κ α τα ρ τισμ όν  τοΰ  κ τη μ ατολογ ίου  υπό τη ς  
Έ λ λ .  Κ υ βερνή σεω ς π ροσκλη θείς ή ρ ξα το  τ ώ ν  π ρο- 
κ α τ α ρ χ τ ιχ ω ν  α ύ τοϋ  ε ρ γ α σ ιώ ν .—  Ό  Α ΰ τοκ ρ ά τω ρ  
τ η ς  Γ ερ μ α ν ία ς  μ ε τ ά  τ ώ ν  λο ιπ ώ ν  ε π ισ ή μ ω ν  ξένων 
Οά έχ δρά μ ω σι μ ε τ ά  τού,ς γάμ ου ς τ ο ΰ  δ ιαδόχου  συ - 
νοδευόμένοι κ α ί ΰπό τ ^ ς  ή μ ίτέ ρ α ς  βασιλ ικής ο ι-  
κογενείας εϊς έπίσκεψ ιν τ ώ ν  κ α τ ά  τή ν  'Ο λ υ μ π ία ν  
καί τ ά ς  Μ υκήνας α ρ χ α ιο τή τω ν . —  Έ ν  τ ω  τ μ ή -  

μ α τ ι  τη ς  Γ εω ρ γ ία ς  σ υ ν ισ τ α τ α ι . ίδια ίτίρον  γ ρ α - 
φεϊον σ τα τ ισ τ ικ ή ς ,σ κ ο π ό ν  έχον  τή ν  συλλογήν και 
δημ οσίευσιν  χ ρ η σ ίμ ω ν  διά  τή ν  γ εω ρ γία ν  πληρο
φ ο ρ ι ώ ν .—  Α ν ίκ α λ ύ φ θ η σ α ν  καί κ ατεσχ έθ η σα ν  
π έντε π λαστογ ρ αφ η μ εν α ι μ ε τ ο χ α ί  τ ο ϋ  εθν ικοΰ -Δ α- 
νείου τ ώ ν  6 0  εκ ατομ μ υ ρ ίω ν ,. άπ οσταλεΓ σαι πρός 
έξαργύ ρω σιν  έκ Κ ω ν σ τα ντιν ου π όλ εω ς, Υ πόνοιαι 
ύ π ά ρ χ ου σ ιν ότι πλϊΤ σται μ ε τ ο χ α ί τ ο ϋ  δανείου τ ο ύ 
του  εγ·5υσι πλαστογραιρειβ·^, έν ερ γ οϋ ν τα ιδ ' αί δ έ - 
ουσα.ι άναχρίσεις .
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Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Α

Ό  Ο ίκουμ ενιχός π α τρ ιά ρ χ η ς  διά  τακριρίου 
α ύ τοϋ  πρός τ ή ν  Ύ ψ ·  Π ύ λη ν  δ ιεμ αρτυ ρή βη  ύπέρ 
τ ώ ν  π ρονομ ίω ν  τ η ς  ’ Ε κ κ λη σία ς  τ ο ΰ  Γ ένους κ α ι ή -  
π είλησεν  δ τ ι , άν  μ ή  ^ ε λ τ ιω ίώ σ ι  τ α  εθνικά καί 
έκ χ λ η σ ια στικ ά  π ρ ά γ μ α τ α  Οά ύπ<.6άλγι τή ν  π α -  
ραίτη σίν  τ ο υ . - - Ή  άντεπ ίσχεψ ις τ ο ΰ Ί σ ά ρ ο υ  πρός 

τ όν  Λ ύ τοκ ρ ά τορ α  Γ ου λιέλμ ον  ώ ρ ίσθ η  μ ε τ ά  τ ό  π έ 
ρας τ ώ ν  μ ε γ ά λ ω ν  Ιν  Γ ερ μ α ν ία  γ υ μ να σίω ν  χαί πρό 
τ η ς  ά ν α χ ω ρ ή σ ε ω ς  το ΰ  Α ύ τοκ ράτορος Γουλιέλμ ου  

δ ιά  τ ή ν .Ε λ λ ά δ α . —  Έ  βα σ ίλ ια σ α  Ν α τ α λ ία  αν α 
μ έν ετα ι κ α τ ά  τήν π ροσεχ ή  ε β δομ ά δα  εις Β ε λ ι - 
γ ρ ά δ ιο ν .—  ‘ Α π εβ ίω σ εν  ό πρύεδρος τη ς  βου λγ αρι

κής βουλής κ . Σ τ ο γ ιά ν ν ω φ -— Έ ν  Κ ρ ή τ η  έςα κ ο - 
λουθοϋσιν  α ί ύπό τ η ς  Τ ουρκικής Κ υ βερνή σεω ς 
κ α τ α δ ιώ ξε ις  κ α τ ά  τ ώ ν  οπ ω σδή π οτε  μ ετ α σ χ ό ν τ ω *  
είς τ ά ς  τ ε λ ε ο τ α ί α ί  τ α ρ α χ ά ς  κ αί κ υ ρίω ς κ α τ ά  τ ώ ν  
έν τ η  ν ή σω  ση μ αινόντω ν . — ’ ΕπίΟεσις έγένετο κ α τ ά  
τοΰ  π ρω θ υ π ου ρ γ οί τη ς  Μ ταλιας κ* Κ ρ ίσ π η π λ η *  
γωΟ έντος ελ α φ ρ ώ ς ύπό λίθω ν  κ α τ ά  τ η ν  κεφ αλή ν.
— “ Ε λη ξεν  ή  έν Λονδίνιρ α π ερ γ ία  τ ώ ν  εργα τώ ν  
τ ώ ν  π ροκ υ μ α ιώ ν , ά λ λ ά  1 ,5 0 0 'έ ρ γ ά τ α ι  π ροεβησαν
«ίς  ν ίαν  απ εργίαν μ ή  στέργοντες νά  συνεργασθω σι
μ ε τ ά  τ ώ ν  εις τή ν  τελ ευ τα ία ν  απ εργίαν μ ή  σ υ μ - 
μ ε τ α σ χ ό ν τ ω ν .—  Α π η λ θ ε ν ε ίς  Κ οπ εγ χ ά γ η ν  ή  α ύ - 
τοκ ρά τειρ α  Φ ρειδερίκου συνοδευομενη υπό τ ώ ν  
τ ρ ιώ ν  θυ γατέρω ν  τ η ς  καί ό δ ιάδοχος τ η ς  Ρ ω 
σ ία ς .—  Λ έ γ ε τ α ι  ο τ ι ή ρχ ισα ν  δ ια π ρα γμ ατεύ σεις  
μ ε τ α ξύ  Σ ε ρ β ία ς  καί Μ αυροβουνίου π ρός συνομ ο- 
λ ό γ η σ ιν  συνθήκης σ υ μ μ α χ ία ς  καί έ π ιμ α χ ία ς .

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

Ό  συνθέτη ς τ ω ν  C u a n n y  Κ ά ρ ολ ος  Ι κ ο μ έ ζ ,  
μ ε τ ά  μ α κ ρ ά  έ τ η , έπανελθώ ν πρό τ ιν ω ν  εβ δομ ά 
δω ν  είς τή ν  π α τρ ίδ α  του  Β ρα ζιλ ία ν  έγενετο δε
κ τός μεθ ’ ήγεμ ονιχώ ν  τ ιμ ώ ν . "Η οη  π ρόκειται νά 
διευθύνν-, έν Ρ ίω  Ί α ν ε ίρ ω  τή ν  π α ρ ά στα σ ιν  νέου 
μ ελ οδρ ά μ α τός  τ ο υ , τή ς  Δ ο ύ λ η ς  L a  S c h is n o .
—  Έ ν  Β ερολίνο, έξετεθη σαν  τ ά  εργα  τ ά  ύ π οβλη - 
6 έν τα  εϊς τόν  δ ιαγ ω ν ισμ όν  τόν  π ροκηρυχθέντα 
πρός ιδρυσιν μνημείου είς τόν  αΰ τοκ ρ άτορα  Γ ο υ - 
λιέλμον τόν  A ' . E U  τόν  α γ ώ ν α  τοΰ τον  κ α τ ή λ - 
θον οί δοκ ιμ ώ τερ οι τ ώ ν  Γ ερ μ α ν ώ ν  γ λ υ π τ ώ ν .—  
Δ ύ ο  ετι θαλ ασσογραφ ίας ά π επ ερ ά τω σ εν  ό έν Π ε ι -  
ρ α ιε ΐ κ αλλ ιτέχ ν η ς κ . Β ολανάκ η ς, έξ ύν^ ή  μ ία  
■παριστα αλιευτικόν πλοιάριον ε ν ω ρ ?  π ρ ω ία ς  καθ 
ήν σ τιγ μ ή ν  σύρουβιν έκ  τ ή ς  θ α λ ά σση ς οι άλιεις  
τ ά  δ ύ χ τ ια ,ή  δ’ έ τ ίρ α -π α ρ ισ τ α  τ ό  άτμ όπ λοιον  τ ή ς  
Π ανελληνίου Ε τ α ιρ ί α ς  « Α ρ γ ο λ ί ς » ,  καθ ’ ήν  σ τ ιγ 

μή ν  τ ο ΰ τ ο  εύρίσκετο έν Χ α λκ ίο ι άναμένον ν’  α -  

Ιο ιχ θή  ή  γέφυρα ί'να διέλθη τόν  πορθμόν.

ΕΤΤ Ι Σ Τ Η  Μ A I
Ό  Έ λ λ η ν  όφθαλμολόγος κ . Κ '  Κ ω σ τομ ύ ρ η ς 

ά ν έγ ν ω , είς έπήχοον τ ώ ν  ετα ίρ ω ν  τ ή ς  έν Παρι- 
τ ίο ις  ’ Ιατρικ ή ς Α κ α δ η μ ί α ς ,  σπ ου δαίαν  δ ιατριβήν  
περί τοϋ  Ί π π ο κ ρ ά τ ο υ ς , π α ρ α τη ρ ώ ν  ο τ ι δ ιά  τ ώ ν  
ιπ π οκ ρ α τικ ώ ν  σ υ ν τα γ ώ ν  έΟεράπευσε περι τού ς  τ ε -  
τραχισ-χιλίους π ά σ χ ο ν τα ς  ύπό ν οση μ ά τω ν  τ ώ ν  ο 
φ θ α λ μ ώ ν , ενώ  τ ά  π α ρ α γ γ έλ μ α τα  τ ή ς  καθ’ η μ α ς 
όφθαλμολογιχης επ ισ τή μ η ς  ά π εδείχ θη σα ν  ολω ς 
α ν ω φ ελ ή . -  Ό  μ έγ α ς  έφευρέτης Έ δ ι σ σ ω ν  εκ 
Π α ρ ισ ίω ν  άπήλθεν είς ΒερολΤνον,ϊνθα εγενετο τ ι -  
μ η τ ικ ώ ς  δεκ τός ύ π ό  το ϋ  δημ οτικυ ΰ  συ μ βου λίου . 
— Τ ή ν  π ρω ίαν  τ ή ς  /θ έ ς  έγένετο  συζυ γία  τ ω ν  
π λ α ν η τώ ν  Α ρ ε ο ς  καί Κ ρόνου είς ά π όστα σ ιν  μ ι- 
κροτέραν τ ώ ν  2 π ρ ώ τ ω ν  λ ε π τ ώ ν . Τ ό  σπάνιον 
τοϋ το  φαινόμενον ύπηρξεν ορατόν  έν Ά μ ε ρ ι χ ή .
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ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ
' Α ρ γ ε ί ω .  Δ ι ά ν ά φ α ν ή  ή  δ ύ ν α μ ι ς  τ ο ΰ  Δ ι ό ;  ά ρ α ,  

f j t p e T t s  ν ά τ ό ν  π ι ρ α » ’ ή ί τ η ,  ό  " Ο μ η ρ ο ς  ή  ό  Φ ε ι δ ί α ς ,  ά 
γ ρ ι ο ν ,  μ έ  τ ρ ί χ α ς  ώ ρ & ω μ ί ν α ί ,  γ ε ί ί ν θ ο υ ς  Ι τ φ ι γ μ έ ν ο υ ι ; ,  
δ δ ό ν τ α ς  τ ρ ί ζ ο ν τ α ς ,  π α ρ ^ ί φ ρ ο ν α  τ έ λ ο ς -  Κ α ΐ  δ μ ω ς  τ ό ν  
π α ρ έ σ τ η σ α ν  ή ρ ; μ ο ν ,  γ λ ι > κ ύ ν ,  π  ρ ό φ ρ  ο ν  2. Κ α ί  ε ΐ ς  τ ά ν  
Η β π ο λ έ ο ν τ α  S i  δ τ ε  π α ρ ο υ σ ί α ζ α ν  ώ ς  ί ύ μ β ο λ ο ν  τ ό ν  ά ε τ ό ν  
κ ε ρ α υ ν ο δ ο λ ο ΰ ν τ α  τ δ ν  κ ό σ μ ο ν  ά π ό  τ ω ν  " Α λ π ε ω ν ,  π ρ ο ΰ -  
τ ί μ η σ ε ν  ο υ τ ο ς  τ ο ν  ά ε τ ό ν  κ ρ α τ ο ΰ > τ α  μ έ ν  τ ο ύ ς  κ ε υ ρ α υ -  
ν ο ΰ ς  ά λ λ ’  ί ν α π α υ ό μ ε ν ο ν  κ α ϊ  γ α λ ή ν ι ο ν .  Κ α ί . . .  σ υ μ π έ 
ρ α σ μ α .  " Ο τ α ν  ά χ ο ύ . τ ε  φ ω ν ά ς  χ α ί  * ο μ π ο ρ ρ η μ ο « ΰ ν α ;  ή  
β λ έ π ε τ ε  μ ύ ι τ α κ α ς  ά ν ε σ τ ρ α μ μ ί ν ο υ ς  χ α ί  δ ρ μ ά ς  π α λ λ η -  

χ α ρ ι χ ά ;  ν ά  Ι χ λ α μ δ ϊ ί ν η τ ε  τ α ΰ τ α ,  δ π ω ς  χ α ί  π ρ ά γ μ α τ ι  ε ! -  
ν ε ,  ώ ς  δ ε ί γ μ α τ α  θ ρ α ι ύ τ η τ ο ;  χ α ί  ο ΰ χ ί  δ υ ν ά μ ε ω ς  χ α ί  ά ν -  
δ ρ ε ί α ς .  Κ .  Σ .  Τ .  Έ λ ή φ θ η τ α ν  χ α ί  ε ύ ρ έ θ η - 3 α ν  s v  τ ά ξ ε ι  
χ α θ '  δ λ α .  Τ ο  ν τ ο  y  ω ρ ί <  ν ά  μ ά ς  φ α ν ή  β ε β α ί ω ς  ν έ ο ν ,  π ρ ο -  
χ α λ ε ΐ  έ ν  τ ο ύ τ ο ι ς  ε ν - ί  σ τ ο τ ε  ν έ α ς  ε υ χ α ρ ι σ τ ί α ς  τ ή ς  Ε β δ ο , -

μ ά ο ο ς .  Σ  υ ν δ ρ  ο  μ η τ ι ζ ,  Α  ί ' γ ι ν α  ν .  Π α ρ β χ α λ ο ϋ μ ί ν  
ν '  ά π α ν τ ή ί η τ ε  τ ο ώ λ ά χ κ π ο ν  .  .  .  Μ ε τ & ί κ ω .  Ά χ ο λ ο υ -  
θ ο ΰ σ ι  τ δ  φ ι λ ο β ο ι ρ ι χ ό ν  σ ύ σ τ η μ α  τ ο ΰ  μ ε γ ά λ ο υ  χ α τ α χ τ η -  
τ ο ΰ  :  Μ ή  δ υ ν ά μ ε ν ο ι  ν ά  ε ΐ ν ε  Μ ε γ ά λ ο ι  ' Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ι  τ τ ο ο -  
ΐ ι μ ώ < ί  ι  ν ά  ε ΐ ν ε  Λ ι ο γ έ ν ε ι ς .  Β .  Μ .  Χ α ν ί α .  Έ λ ή φ θ η σ α ν  
Ε δ χ α ρ ι τ τ ο ΰ μ ε ν .  ’α  ν  α γ  ν  ώ  β  f i ) .  Μ έ  δ λ ο ν  τ ο  ί ο δ α -  
ρ δ ν  ϋ ι ο ς  τ ή ς  ά π ο α τ ο λ ή ς  « α ς  θ ά  μ ά ς  σ υ γ χ ω ρ ή σ η τ ε  ν ά  
ε ΐ π ω μ ε ν :  δ ι ι  έ γ ε λ ά σ α μ ε ν  ο λ ί γ ο ν .  Κ α ί  θ ά  έ γ έ λ α  jx e f l  
ή μ ώ ν  β ε β α ί ω ϊ  χ α ί  π α ς  τ ' ί ,  ά ν  ε ι μ ε θ α  ϊ ύ · ι ο ν  α κ ρ ι τ ό μ υ 
θ ο ι  ώ > π ε  ν ά  ε π ρ ο δ ί δ ο μ ε ν  τ δ  μ  σ τ ί χ ο ν  σ α ς  Χ ί γ ο ν τ ε ς  
χ ρ υ φ ά  κ ρ υ φ ά  δ τ ι  ^ ζ η τ ή σ α τ ε  τ ή ν  γ ν ώ μ η ν  μ α ς  π ε ρ ί  έ  σ  ω -  
γ ά μ δ ρ ω ν !  Λ ο ι - ο ν :  Ο ύ δ ε ΐ ς  τ ώ ν  - π ε ρ ί  ή μ 3 <  l y e :  π ε ί 
ρ α ν  τ ο ΰ  π ρ ά γ μ α τ ο ς  τ ο ύ τ ο υ .  Μ ο ν ο ν  ε ΐ ς  χ α ί  α ύ τ δ ς  ο ΰ χ ί  
π  α  θ  δ  ς  έ ν ε θ υ μ ή θ η  τ ή ν  έ ξ η .  π α ρ ο ι μ ί α ν :  « Έ ρ ο > τ ή · > α ν ε  
μ ι ’ ά λ ω π ο ύ  γ δ α ρ μ ί ν η  ζ ω ν τ α ν ή ,  * ώ ς · π 6 ρ ν ί ε ι ; — Κ α λ λ ί 
τ ε ρ α  ά π ό  τ ό  σ ώ γ α μ π ρ ο  ε ί π ε  -  ( Π ε ρ ι - τ υ ν α γ ω γ ή  Γ λ ω σ ί ,  
" ί λ η ς  I I .  Π α π α ζ α φ ε ι ρ ο π ο ύ λ ο υ .  Π ά τ ρ α ι  1 8 8 7 .  σ ε λ . 3 5 5 ) .  
Φ . Ι . Α .  S t .  Σ .  Κ  ω  ν } π  ο  λ  ι  ν .  Ν .  Τ .  Γ .  * Λ  μ  ο  ρ  γ  ό  ν  

Ε λ ή φ θ η σ α ν .  Τ α κ τ ι κ ψ  α ν α γ ν ώ σ τ η .  ν Α  Ϊ  ε ΐ ν ε

π ο λ ύ  ε ύ γ ν ώ μ ο ν  ϋ π δ  τ ή ν  έ π ο ψ ι ν  τ α ύ τ η ν  τ ό  κ ο ι ν ό ν .  Ν ο μ ί 
ζ ε ι  τ ι ς ,  δ τ ι  Ι χ ε ι  κ ς σ ΰ μ β ο λ ο ν τ ο ϋ ς  ο τ ί χ ο υ ς  τ ο ΰ  M i l s s e t -  

Uu l i o m m e  p e u t  c a s s e r  s o n  v e r r e  
Q i i a n d  i l .  a  b u  d e  c e  v i n - l a .

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

Έ ξ ε δ ό θ η σ α ν

*11 βύζ\»γο$ τ ο δ  Κλακδέ.ον», δ ρ ίμ α  ί ίς  πράξεις; 
3 ,  ’ Α λεξάνδρου  Δ ο υ μ ί  υ ίοΰ . Μ ίτά φ ρ α σ ις  Λ ε ω ν .  
Π .  Κ  α  v s  λ λ ο τ  ο ύ  λ ο  υ . Sp. 1 .

1Ιοιή<κις Δ .  I . Κ ό κ κ ο υ ,  8ρ. 5 . 
ΐ ι η γ ή α ί  ςς ά γ ω ν ια τ ο ϋ , ή το ι ϊχ ια γ ρα φ ία ι έκ; 

τή ς  Έ λ λ η ν  Έ π α ν α ϊ τ ά σ ί ω ς ,  προς χ ρ η ίιν  τώ ν · 
δη μ οτικ ώ ν  « χ ο λ ί ίω ν , ύπο Γ ϊ ω ρ γ ί ο υ  Δ  ρ ο ό  ί 
ν η ,  εκ δότη ς  Γ .  Κ α σ δά ν η ς , λ « π τ . 8 0 .

Τ Τ Τ Τ Γ Ι Γ Τ Τ Γ » * * * * * * * * * *

XAPTOJIflAEION If MAH και ΚαΤΖΙΑ
Φ ά κ ε λ λ ο ι  ά ν ε π ί δ ε χ τ ό ι  σ υ ν α γ ω ν ι σ μ ο ύ .  
Χ α ρ τ ο π ω λ ί ϊ ο ν  Ι Ι ί λ λ η  x x i  Κ β τ ζ ι δ ί  

’ Ε μ π ο ρ ι κ ά  β ι β λ ί α .  — Τ ε τ ρ ά δ ι α .  
Χ ο ι ρ τ ο « ω λ ε ΐ ο ν  Π & λ λ η  « « V  κ ο τ ζ ί #  
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